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1 कुरिन्थियों

Chapter 1
1{मैं,} पौलुस, {यह पत्री ुम्हें लखा हूँ,} और हमारा संगी विश्वासी सोस्थिनेस {मेरे साथ है}। परमेश्वर ने मुझे इसलए चुना ाक यीशु मसीह का प्रनधित्वि
करने के लए भेजे, क्योंक परमेश्वर यही चाहा था। 2{मैं यह पत्री ुम को भेजा हूँ} जो परमेश्वर के विश्वासयों के उन समूहों {का भाग हैं}, जो कुरन्थ नगर में
पाए जाे हैं। {परमेश्वर ने ुम को} मसीह यीशु के साथ एकजुट करके अपने लए अलग कर दया है, और {उसने ुम को} उसके लोग होने के लए चुन लया
है। {ुम} विश्वासयों के उस समूह का भाग हो जो कई देशों और नगरों में हमारे प्रभु यीशु मसीह की आराधिना करे हैं। {यीशु मसीह ही} उनका भी {प्रभु} है
और हमारा भी {प्रभु} है। 3परमेश्वर, {जो} हमारा पा है, और प्रभु यीशु मसीह ुम पर कृपा {करे रहें} और ुम्हें शा {प्रदान करें}। 4मैं अक्सर ुम्हारे बारे
में अपने परमेश्वर को धियविाद करा हूँ। {मैं ऐसा इसलए करा हूँ} क्योंक {मैं जाना हूँ क कैसे} परमेश्वर ुम को यीशु मसीह के साथ एकजुट करके ुम्हारे
प्र दयालु होकर कायर्ता कर रहा है। 5{जब मैं कहा हूँ क परमेश्वर ने ुम पर दयालु होकर कायर्ता कया है, ो मेरा अथर्ता है} क उसने ुम को {ुम्हारे जीविन के}
हर क्षेत्र में मसीह के साथ एकजुट करके ुम्हें भरपूर आशीषें प्रदान की हैं, जसमें जो कुछ भी ुम कहे हो और जो कुछ भी ुम जाने हो विह भी शामल है। 
6{परमेश्वर ने ुम को आशीषें इसलए दी हैं} क्योंक उसने ुम पर यह साब कर दया है क जो बाें हम ने ुम को मसीह के बारे में जो बाई थीं विह सच
थीं। 7{परमेश्वर ने ुम्हारे लए इन कामों को इसलए कया है} ाक ुम पूर्ता री से {इस समय के दौरान} आत्मक रूप से सुसज्जि हो जाओ {जब ुम}
विश्वास के साथ हमारे प्रभु यीशु मसीह के लौटने की आशा करे हो। 8{जस प्रकार से उसने हमारे सदेश को सच साब कर दया है, विैसे ही} परमेश्वर ुम्हारे
भरोसे को भी {मसीह में} सच साब करेगा जब क क {ुम्हारा सांसारक जीविन} समाप् नहीं हो जाा। {इस कार से,} जब हमारा प्रभु यीशु मसीह
{पृथ्विी पर} विापस आएगा ो विह ुम को नदर्दोष ठहराएगा। 9परमेश्वर हमेशा विही करा है जसकी विह प्रज्ञा करा है, {और विही है} जसने ुम को उसके
पुत्र, हमारे प्रभु, यीशु मसीह के साथ सब कुछ साझा करने के लए विशेष रूप से चुना है। 10हे मेरे संगी विश्वासयों, ुम जनको हमारे प्रभु यीशु मसीह ने
अधिकार प्रदान कया है, मैं ुम से {यह कहकर} नविेदन करा हूँ क ुम सभी एक दूसरे से सहम रहो। (मैं पूछा हूँ क) ुम प्रदं्वद्वी समूहों में विभाज
म हो, परु ुम जो सोचे हो उसमें सहम होने के द्वारा और जो ुम करने का नर्ताय लेे हो, उस पर सहम होने के द्वारा ुम एक-दूसरे के साथ मेल-
मलाप करो। 11हे मेरे संगी विश्वासयों, {मैं ुम से इसलए भी नविेदन करा हूँ} क्योंक खलोए के {घराने के} कुछ {सदस्यों} ने मुझ से ुम्हारे बारे में बाें की
हैं। {उहोंने कहा} क ुम आपस में झगड़े हो। 12मैं जस बारे में बा कर रहा हूँ विह यह है क उदाहर के लए, ुम में से कने लोग दाविा करे हैं क ुम
पौलुस के समूह विाले हो, या क ुम अपुल्लोस के समूह विाले हो, या क ुम कैफा के समूह विाले हो, या क ुम मसीह के समूह विाले हो। 13कसी ने भी मसीह
को टुकड़ों में नहीं बाँटा है{, इसलए ुम्हें भी टुकड़ों में नहीं बँटना चाहए}। कसी ने ुम्हारे नमत्त पौलुस को कू्रस पर नहीं चढ़ाया, और कसी ने ुम्हें इसलए
बपस्मा नहीं दया क ुम पौलुस के हो जाओ। 14मैं {परमेश्वर का} धियविाद करा हूँ क मैंने {दो व्यक्यों:} क्रस्पुस और गयुस को छोड़कर कसी भी ऐसे
व्यक् को बपस्मा नहीं दया जो ुम्हारे समूह का है। 15क्योंक {मैंने ुम में से कुछ लोगों को ही बपस्मा दया है, इसलए} कोई भी व्यक् यह दाविा करने
में सक्षम नहीं है क मैंने ुम को बपस्मा दया है इसलए ुम मेरे समूह विाले हो। 16अरे हाँ, मुझे स्मर है क मैंने स्फनास के घर में रहने विालों को भी
बपस्मा दया था। इसके अलाविा, मैं नहीं सोचा क मैंने {ुम्हारे समूह में} कसी अय व्यक् को बपस्मा दया है। 17{मैंने ुम में से कुछ ही लोगों को
बपस्मा दया} इसका कार यह है क मसीह ने मुझे {लोगों} को बपस्मा देने का आदेश नहीं दया। बजाए इसके, {उसने मुझे} शुभ सदेश सुनाने का
{आदेश दया है}। और {मैं यह} उन बाों का उपयोग कए बना {करा हूँ} जो {मानविीय मानकों के अनुसार} बुद्धिमानी की बाें हैं। इस री से, मैं कू्रस पर
मरने विाले मसीह {के सदेश की सामथ्यर्ता} को नष्ट नहीं करा। 18{मैं बुद्धिमानी की बाों का उपयोग इसलए नहीं करा,} क्योंक जो सदेश मैं कू्रस {पर
मसीह की मृत्यु} के बारे में सुनाा हूँ, विह उन लोगों को मूखर्ताा लगा है जो स्वियं पर विनाश ला रहे हैं। हालाँक, परमेश्वर इस सदेश में होकर शक्शाली रूप
से हमारे लए जनको विह बचा रहा है कायर्ता करा है। 19{ुम भी बा सके हो क यह सच है,} क्योंक भविष्यद्वक्ा यशायाह ने लखा है, “जन बुद्धिमानी
की बाों को बुद्धिमान लोग सोचे हैं, मैं उहें नष्फल कर दँूगा, और जन बाों को समझदार लोग बेकार माने हैं मैं उहें समझदारी की बाें बना दँूगा।” 
20{ो फर,} बुद्धिमान लोग विास्वि में बुद्धिमान नहीं होे हैं, और विशेषज्ञ विास्वि में विशेषज्ञ नहीं होे हैं, और जो लोग बहस करने में अचे्छ होे हैं विे विास्वि
में इसमें अचे्छ नहीं होे हैं, क्योंक विे सभी विर्तामान सांसारक प्राली से सम्बन्धि होे हैं। {विास्वि में,} परमेश्वर ने यह प्रकट कया है क इस विर्तामान संसार में
जो बुद्धिमानी की बा लगी है विह बुद्धिमानी का बा बलकुल भी नहीं है। 21यहाँ बाया गया है क {परमेश्वर ने यह कैसे कया}। जैसे परमेश्वर ने बुद्धिमानी
से चुनावि कया, विैसे ही अविश्वासयों ने अपनी बुद्धिमानी की सोच से परमेश्वर को नहीं जाना। इसलए, परमेश्वर ने उन लोगों को बचाने का नर्ताय लया, जो
उस मूखर्ता सदेश के माध्यम से {मसीह पर} विश्वास करे हैं, जसे विश्वासी लोग सुनाे हैं। 22एक ओर, {बहु से} यहूदी लोग शक्शाली कमर्ता देखना चाहे हैं।
दूसरी ओर, {बहु से} यूनानी लोग बुद्धिमानी की सोच की खोज करे हैं। 23हालाँक, हम यह घोषा करे हैं क मसीह कू्रस पर मरा। {बहु से} यहूदी लोग
{इस सदेश को} अपमानजनक माने हैं, और {बहु से} गैर-यहूदी लोग {सोचे हैं क यह सदेश} मूखर्ताा है। 24हालाँक, हम जनको परमेश्वर ने चुना है, चाहे
{हम} यहूदी {लोग} हों या यूनानी {लोग}, हम ने सीखा है क परमेश्वर मसीह {के बारे में इस सदेश} के माध्यम से शक्शाली रूप से और बुद्धिमानी से काम
करा है। 25{ऐसा इसलए है} क्योंक परमेश्वर जो करा है विह मूखर्ताा लगा है, परु विह मनुष्य {जो कुछ भी करा है} उसकी ुलना में बहु बुद्धिमानी है,
और परमेश्वर जो करा है विह नबर्ताल लगा है, परु विह मनुष्य {जो कुछ भी करा है} उसकी ुलना में बहु बलविान है। 26हे संगी विश्वासयों, {सबू के लए
क यह ऐसा ही है,} इस थ्य के बारे में विचार करो क परमेश्वर ने ुम्हें विैसे ही चुना है {जैसे ुम हो}। मानविीय दृष्टको से, ुम में से अधिकांश ने बुद्धिमानी
से विचार नहीं कया, शक्शाली कमर्ता नहीं कए, {या} महत्विपूर्ता परविारों से सम्बन्धि नहीं हो। 27बजाए इसके, मनुष्यों को जो बा मूखर्ताा लगी है परमेश्वर
ने उसे ही उपयोग में लाने का नर्ताय लया ाक उन लोगों को विनम्र बनाए जो बुद्धिमानी से सोचे हैं। मनुष्यों को जो बा नबर्ताल लगी है परमेश्वर ने उसे ही
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उपयोग में लाने का नर्ताय लया ाक उन लोगों को और विस्ुओं को विनम्र बनाए जो शक्शाली रूप से कायर्ता करे हैं। 28लोगों को जो बाें महत्विहीन लगी
हैं और जहें लोग ुच्छ समझे हैं परमेश्वर ने उनको ही उपयोग में लाने का नर्ताय लया। {यह ऐसा है क जैसे} ये विस्ुए ँअस्त्वि में {भी} नहीं हैं, {परु
परमेश्वर ने उनको ही उपयोग में लाने का नर्ताय इसलए लया} ाक उन विस्ुओं को नरथर्ताक ठहराए जनके बारे में हर कोई जाना है। 29{परमेश्वर ने ये काम
इस लक्ष्य के साथ कए} क कोई भी मनुष्य परमेश्वर की दृष्ट में अपने बारे में बड़ी-बड़ी बाें न बोले। 30यह परमेश्वर ही है जसने ुम्हें यीशु मसीह के साथ
एकजुट कया है। मसीह के माध्यम से कायर्ता करके, परमेश्वर ने हमें बुद्धिमान बनाया है। उसने हमें नदर्दोष घोष कया है, और हमें उसके लोग होने के लए चुना
है, और हमें {बुरी शक्यों से} छुड़ाया है। 31इसलए, {क्योंक परमेश्वर ही विह है जो इन सब कामों को करा है, हमें विह करना चाहए जो} यमर्तायाह
भविष्यद्वक्ा ने लखा है: “यद लोग कसी के बारे में बड़ी-बड़ी बाें बोलना चाहे हैं, ो उहें यहोविा के बारे में उन महान बाों को बोलना चाहए।” 

Chapter 2
1हे मेरे संगी विश्वासयों, मैंने भी {इसी रीके के अनुसार उस समय कायर्ता कया था} जब मैं ुम से मलने आया था और ुम को उस बारे में बाया था जो
परमेश्वर ने अब हम पर प्रकट कया है। मैंने दूसरों की ुलना में अधिक शक्शाली री से बाें नहीं कीं। मैंने दूसरों की ुलना में अधिक बुद्धिमानी से बहस
नहीं की। 2{मैंने ऐसा इसलए कया} क्योंक मैंने {बोलने और कायर्ता करने के लए मानो} केविल उन बाों को ही चुना था जो मैंने ब समझी थीं जब मैं ुम्हारे
साथ था, क कैसे ुम यीशु मसीह के साथ थे और कू्रस पर उसकी मृत्यु कैसे हुई थी। 3जब मैं ुम्हारे साथ रह रहा था ब मैंने भी {इस रीके के अनुसार जीविन
व्यी कया}। मैं बीमार था, मैं भयभी था, और मैं बार-बार काँपा और थरथराा था। 4जब मैंने {ुम से} बाें कीं और अपना सदेश {ुम्हारे साथ} साझा
कया ो मैंने बुद्धिमानी से और प्रेरक रूप से {मानविीय मानकों के अनुसार} बाें नहीं कीं। बजाए इसके, मैंने साब कया क {जब मैंने अपना सदेश साझा
कया ो मेरे माध्यम से} परमेश्वर का आत्मा सामथर्थी रूप से काम करा है। 5{मैंने अपना सदेश इस री से साझा कया} ाक ुम {परमेश्वर पर} भरोसा
करो क्योंक विह सामथर्थी रूप से कायर्ता करा है, इसलए नहीं क मनुष्यों ने {ुम से} बुद्धिमानी की बाें कीं। 6{मैंने जो कहा है,} उसके बाविजूद हम {जो शुभ
सदेश का प्रचार करे हैं} उस समय बुद्धिमानी के साथ बोले हैं जब हम आत्मक रूप से परपक्वि लोगों के साथ होे हैं। हालाँक, जो लोग केविल मानविीय
री से सोचे हैं और जो लोग इस समय पर शासन करे हैं, उनको यह नहीं लगा क हम बुद्धिमानी से बाें करे हैं। {शीघ्र ही,} ये लोग आगे को शासन नहीं
करेंगे। 7नहीं, हम बुद्धिमानी के साथ बाें इसलए करे हैं {क्योंक हम उन बाों की घोषा करे हैं} जो परमेश्वर ने हम पर प्रकट की हैं। परमेश्वर ने इन बाों
को {अब क} छपाए रखा था, यद्यप उसने कसी भी विस्ु की सृष्ट करने से पहले ही उन बाों को करने का नर्ताय कर लया था। {उसने यह सब इसलए
कया} ाक विह हमारा आदर करे। 8जो लोग इस समय पर शासन करे हैं, उहोंने इन बुद्धिमानी की बाों के बारे में नहीं जाना। {ुम बा सके हो क} विे
इसलए नहीं जाने, क्योंक उहोंने हमारे महमामय प्रभु को कू्रस पर चढ़ाकर मार डाला। 9बजाए इसके, {जस री से उहोंने कायर्ता कया} विह भविष्यविक्ा
यशायाह ने जो लखा है उसके साथ उपयुक् बैठा है: “जो लोग परमेश्वर से प्रेम करे हैं, उसने उन लोगों के लए ऐसी बाों को ैयार कया है जनको पहले
कसी ने नहीं देखा और ऐसी बाें जनके बारे में पहले कसी ने नहीं सुना और ऐसी बाें जनकी कसी मनुष्य ने पहले कभी कल्पना भी नहीं की थी।” 
10परमेश्वर ने ये बाें हमें {परमेश्वर की} आत्मा {की सामथ्यर्ता} के द्वारा बाई हैं। {परमेश्वर अपनी आत्मा की सामथ्यर्ता के द्वारा इसलए कायर्ता करा है} क्योंक
परमेश्वर का आत्मा सभी लोगों और बाों की खोज करा है। विह परमेश्वर के बारे में ऐसी बाों की भी खोज करा है जहें समझना अत्य कठन है। 
11{परमेश्वर का आत्मा परमेश्वर के बारे में सब बाों की खोजा है ुम यह इसलए बा सके हो,} क्योंक हर कोई जाना है क प्रत्येक मनुष्य ही केविल
अपने बारे में सब कुछ समझा है। उसी री से, केविल परमेश्वर का आत्मा ही परमेश्वर के बारे में सब कुछ समझा है। 12हम ने विास्वि में विह आत्मा प्राप्
कया है जो परमेश्वर की ओर से मला है। हमें ऐसा आत्मा नहीं मला जो विर्तामान संसार से सम्बन्धि है। {हम ने परमेश्वर का आत्मा इसलए प्राप् कया}
ाक हम विह सब कुछ समझ सकें  जो परमेश्वर ने हमारे लए कया है। 13हम भी इहीं बाों के बारे में बा करे हैं। हम उन बाों का उपयोग नहीं करे
जनको मनुष्य बुद्धिमानी के साथ सखाे हैं। बजाए इसके, हम उन बाों का उपयोग करे हैं जो आत्मा सखाा है, ाक हम आत्मक बाों के साथ
आत्मक सत्य की व्याख्या कर सकें । 14अब, जन लोगों के पास परमेश्वर का आत्मा नहीं है, विे उन बाों को अस्विीकार कर देे हैं जनको परमेश्वर का आत्मा
देा है और सखाा है। {विे इन बाों को इसलए अस्विीकार कर देे हैं,} क्योंक विे सोचे हैं क विे मूखर्ताा की बाें हैं। विे उन बाों के बारे में नहीं जान सके
{जनको परमेश्वर का आत्मा देा है और सखाा है,} क्योंक जनके पास परमेश्वर का आत्मा है, केविल विे लोग ही उनके बारे में सही याय कर सके हैं। 
15दूसरी ओर, जन लोगों के पास परमेश्वर का आत्मा है, विे हर बा के बारे में सही याय {कर सके हैं}। हालाँक, कोई भी {दूसरा} व्यक् उनके बारे में सही
याय नहीं {कर सका है}। 16{पवित्रशास्त्र जो कहा है} यह उसके साथ उपयुक् बैठा है: “कोई भी मनुष्य नहीं जाना क प्रभु क्या सोच रहा है। कोई भी
मनुष्य उसे कसी बा के बारे में नहीं सखा सका है।” हालाँक, हम उन बाों को सोच सके हैं जनको मसीह सोच रहा है। 

Chapter 3
1हे मेरे संगी विश्वासयों, {जब मैं ुम्हारे पास आया था, ब} मैं ुम को उस री से सखाने में असमथर्ता था जस री से मैं उन लोगों को सखाा था जनके
पास परमेश्वर का आत्मा है। बल्क, {मुझे ुम को} उस री से सखाना था जससे मैं उन लोगों को सखाऊँगा जो केविल मानविीय रीकों से सोचे हैं। {मुझे
यह इसलए करना पड़ा} क्योंक ुम ने अपरपक्वि रीके से मसीह पर विश्वास कया है। 2मैंने ुम को सरल बाों के बारे में सखाया। मैंने ुम्हें जटल बाों के
बारे में नहीं सखाया। {मैंने यह इसलए कया} क्योंक ुम जटल शक्षाओं के लए ैयार नहीं थे। विास्वि में, ुम अभी भी जटल शक्षाओं के लए ैयार नहीं
हो। 3{ुम जटल शक्षाओं के लए ैयार नहीं हो, यह मैं इसलए जाना हूँ} क्योंक ुम अभी भी ऐसे लोग हो जो केविल मानविीय रीकों से सोचे हैं। ुम में
से कुछ एक दूसरे से ईष्यार्ता करे हैं, और ुम में से कुछ एक दूसरे से लड़ रहे हैं। जब ुम इन कामों को करे हो, ो इससे यह साब होा है क ुम ऐसे लोग
हो जो केविल मानविीय रीकों से सोचे हैं और जो केविल मानविीय रीकों से कायर्ता करे हैं। 4इसके अलाविा, ुम में से कुछ लोग दाविा कर रहे हैं क उदाहर के
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लए, ुम पौलुस के समूह विाले हो, या यह क ुम अपुल्लोस के समूह विाले हो। जब ुम इस प्रकार के दाविे करे हो, ो इससे यह साब होा है क ुम
केविल मानविीय रीकों से सोच रहे हो और काम कर रहे हो। 5ुम को यह समझने की आविश्यका है क अपुल्लोस और मैं, अथार्ता पौलुस, केविल ऐसे लोग हैं
जो {मसीह की} सेविा करे हैं। हम में से प्रत्येक विही काम करा है जसे करने के लए प्रभु ने हमें नयुक् कया है। जब हम ने ुम को मसीह के बारे में बाया,
ब ुम ने उस पर भरोसा कया था{, हम पर नहीं}। 6{परमेश्वर ने} मुझे सबसे पहले ुम को शुभ सदेश सुनाने के लए नयुक् कया। मैं ो उस व्यक् के
समान था जो बीज बोा है। {परमेश्वर ने} अपुल्लोस को ुम्हें शुभ सदेश के बारे में और भी अधिक प्रचार करने के लए नयुक् कया। विह उस व्यक् के
समान था जो बीजों को सींचा है {ाक विे बढ़ें}। हालाँक, परमेश्वर ने ुम को स्वियं शुभ सदेश पर विश्वास करने और उसे समझने में सक्षम बनाया है। उसी
री से, पौधिों को बढ़ाने विाला जन विही है। 7ुम देख सके हो क जो व्यक् सबसे पहले लोगों को शुभ सदेश सुनाा है, विह महत्विपूर्ता नहीं है। विह व्यक्
जो लोगों को शुभ सदेश के बारे में और भी अधिक प्रचार करा है, विह भी महत्विपूर्ता नहीं है। ये लोग उन लोगों के समान हैं जो बीज बोे हैं और जो पौधिों को
सींचे हैं, फर भी विे महत्विपूर्ता नहीं हैं। बजाए इसके, विह परमेश्वर ही है जो महत्विपूर्ता है, क्योंक विह लोगों को शुभ सदेश पर विश्वास करने और समझने में
सक्षम बनाा है। उसी री से, विह इसलए भी महत्विपूर्ता है क्योंक विही पौधिों को बढ़ाा है। 8विास्वि में, जो व्यक् सबसे पहले लोगों को शुभ सदेश सुनाा
है और जो व्यक् लोगों को शुभ सदेश के बारे में और अधिक प्रचार करा है, उनके लक्ष्य एक जैसे ही होे हैं। विे उस व्यक् के समान हैं जो बीज बोा है
और जो पौधिों को सींचा है, उनके लक्ष्य भी एक जैसे ही होे हैं। परमेश्वर उन लोगों को पुरस्कार देगा जो इन दोनों में से कोई भी कायर्ता करे हैं। {विह उहें इस
री से पुरस्कार देगा} जो उस काम के लए उपयुक् है जो उहोंने कया है। 9हम सब लोग {जो शुभ सदेश सुनाे हैं} परमेश्वर के लए काम करे हैं, परु
ुम परमेश्वर के हो। यह ऐसा है क मानो ुम खे की भूम हो जसका स्विामी परमेश्वर है{, जसमें हम ने बीज बोए और सींचे}। विास्वि में, यह ऐसा है क मानो
ुम एक ऐसा घर हो जसका स्विामी परमेश्वर है। 10परमेश्वर ने मुझे सबसे पहले ुम्हें बुद्धिमानी के साथ शुभ सदेश सुनाने का कौशल प्रदान कया। मैं उस
नमार्ता करने विाले मालक के समान हूँ जो घर बनाने से पहले भूम में नींवि डाला है। {अपुल्लोस जैसे} दूसरे लोग, ुम्हें शुभ सदेश के बारे में और अधिक
प्रचार करे हैं। विे उन अय राजमस्त्रयों के समान हैं जो उस नींवि के ऊपर एक घर बनाे हैं। अं में, विे सभी लोग जो शुभ सदेश के बारे में और अधिक प्रचार
करे हैं, उहें यह सुनश्चि करना चाहए क विे ठीक री से इसका प्रचार करें। उहें उन राजमस्त्रयों के समान होना चाहए जो नींवि के ऊपर सही रीके से
घर बनाे हैं। 11कोई भी व्यक् ब उस भूम में नींवि नहीं डाल सका यद कसी दूसरे व्यक् ने पहले ही उस भूम में नींवि डाल रखी हो। विैसे ही, कोई भी
और जन सबसे पहले ुम्हें शुभ सदेश इसलए सुना नहीं सका, क्योंक मैं ो पहले ही ऐसा कर चुका हूँ। मैंने ुम पर जो प्रचार कया है विह विही है {जो} यीशु
मसीह {ने पूरा कर दया है}। यीशु के बारे में यह सदेश कसी घर की नींवि के समान है। 12राजमस्त्री जब कसी घर की नींवि पर नमार्ता करे हैं ो विे कई
अलग-अलग नमार्ता सामग्री का उपयोग कर सके हैं। विे {अधिक टकाऊ सामग्री जैसे} सोना, चाँदी, और जविाहरा, {और कम टकाऊ सामग्री जैसे} लकड़ी,
घास और पुआल का उपयोग कर सके हैं। उसी री से, जो लोग शुभ सदेश के बारे में और अधिक प्रचार करे हैं, उनमें से कुछ लोग ऐसी बाें सखाे हैं
जो परमेश्वर को अधिक प्रसन्न करी हैं। दूसरे लोग ऐसी बाें सखाे हैं जो परमेश्वर को कम प्रसन्न करी हैं। 13जस दन मसीह सब का याय करने को
लौटेगा, ब विह प्रकट करेगा क प्रत्येक व्यक् ने कस प्रकार का कायर्ता कया है। भविन में आग लगने पर राजमस्त्री द्वारा भविन नमार्ता में उपयोग की जाने
विाली सामग्री की गुवित्ता स्पष्ट हो जाी है। उसी री से, जब मसीह विापस लौटेगा उस दन आग के समान याय होगा। यह याय उन बाों की गुवित्ता को
प्रकट करेगा जो शुभ सदेश के बारे में और अधिक प्रचार करने विालों ने सखाई हैं। 14कोई भी राजमस्त्री जसने आग से बचने विाले भविन का नमार्ता कया,
उसे सम्मान और धिन मला है। उसी री से, परमेश्वर उन सभी को सम्मान और पुरस्कार देगा जो शुभ सदेश के बारे में उस प्रकार से और अधिक सखाे हैं,
जसे सभी का याय करे समय परमेश्वर स्विीकार करा है। 15कोई भी राजमस्त्री जसने ऐसे भविन का नमार्ता कया हो जसे आग भस्म कर दे, ो विह
सम्मान और धिन खो देा है। हालाँक, विे राजमस्त्री आग में नहीं मरे, बल्क आग की लपटों से बच जाे हैं। उसी री से, जब परमेश्वर सभी का याय करा
है, ो विह उन सभी को सम्मान या पुरस्कार नहीं देगा जो शुभ सदेश के बारे में उस प्रकार से और अधिक सखाे हैं, जसे परमेश्वर स्विीकार नहीं करा।
हालाँक, परमेश्वर अभी भी इन शक्षकों को उनके द्वारा सखाई गई गल बाों के बाविजूद स्विीकार करेगा। 16ुम को यह स्मर रखने की आविश्यका है क
ुम यरूशलेम में स्थि परमेश्वर के मदर के समान हो {क्योंक परमेश्वर ुम्हारे मध्य में विैसे ही उपस्थि है जैसे विह मदर में उपस्थि था}। ुम को यह स्मर
रखने की आविश्यका है क ुम उस घर के समान हो जसमें परमेश्वर का आत्मा विास करा है {क्योंक विह हमेशा ुम्हारे साथ उपस्थि है}। 17जो कोई उसके
मदर के विरुद्धि काम करेगा, परमेश्वर उस व्यक् के विरुद्धि कायर्ताविाही करेगा। ऐसा इसलए है क्योंक परमेश्वर का मदर केविल उसी का है। {चूँक} ुम
परमेश्वर के मदर के समान हो{, इसलए परमेश्वर ुम्हारे विरुद्धि काम करने विाले कसी भी व्यक् के विरोधि में कारर्ताविाई करेगा}। 18जो बा ुम्हारे बारे में सच
नहीं है उस पर विश्वास न करना। ुम जो स्वियं को मानविीय मानकों के अनुसार बुद्धिमान समझे हो, ुम्हें (मानविीय मानकों के अनुसार) मूखर्ता बन जाना चाहए।
इस री से, ुम {विास्वि में} बुद्धिमान मनुष्य बन जाओगे। 19{मैं ये बाें इसलए बोला हूँ} क्योंक जन बाों को मनुष्य बुद्धिमानी समझे हैं, विे ऐसी बाें हैं
जहें परमेश्वर मूखर्ताा माना है। {ुम जाने हो क यह सच है} क्योंक अय्यूब की पुस्क के लेखक ने लखा है, “विह परमेश्वर ही है जो उन चुर युक्यों को
बाधि करा है जनकी योजना बुद्धिमान लोग बनाे हैं।” 20इसके अलाविा, {एक भजनकार ने लखा}, “प्रभु हर उस बा से अविग है जसकी योजना
बुद्धिमान लोग बनाे हैं, {और विह जाना है} क ये योजनाए ँसफल नहीं होंगी।” 21इसलए, ुम में से कसी को भी इस बा पर घमण्ड नहीं करना चाहए क
{ुम अय लोगों का अनुसर कैसे करे हो}। {मैं यह इसलए कहा हूँ} क्योंक ुम्हारे पास सब कुछ है{, इसलए दूसरे मनुष्यों का अनुसर करने के बारे में
गविर्ता करना मूखर्ताा है}। 22ुम्हारे पास पौलुस, अपुल्लोस और परस {जैसे अगुविे} हैं। ुम्हारे पास विह सब कुछ है जो परमेश्वर ने बनाया है, ुम जीविन व्यी
करे हुए {नहीं डरे}, और जब ुम मर जाे हो {ो ुम आराम पा सके हो}। ुम्हारे पास विह सब कुछ है जो अभी अस्त्वि में है और विह सब कुछ भी जो
भविष्य में अस्त्वि में आएगा। विास्वि में, ुम्हारे पास सब कुछ है। 23इसके अलाविा, मसीह के पास ुम हो, और परमेश्वर के पास मसीह है। 

Chapter 4
1मैं चाहा हूँ क लोग हमें विे समझें {जो शुभ सदेश का प्रचार करे हैं} अथार्ता विे लोग जो मसीह की सेविा करे हैं और उस बा का प्रचार करने विाले प्रभारी हैं
जो परमेश्वर ने अब हम पर प्रकट की है। 2जब भी कोई अगुविा कसी अय व्यक् को प्रभारी बनाा है, ो विह अगुविा उस व्यक् से अपने कामों को
विश्वासयोग्या से करने की अपेक्षा करा है। {उसी री से, परमेश्वर भी चाहा है क हम जो शुभ सदेश का प्रचार करे हैं, अपना काम विश्वासयोग्या से
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करें।} 3मैं इस बा की चा नहीं करा क ुम या कोई अय मानविीय अधिकारी क्या नर्ताय लेे हैं {इस बारे में क मैंने विश्वासयोग्या से काम कया है या
नहीं}। विास्वि में, मैं इस बा की भी चा नहीं करा क मैं स्वियं क्या नर्ताय लेा हूँ {इस बारे में क मैंने विश्वासयोग्या से काम कया है या नहीं}। 4विास्वि
में, मैंने जो कुछ भी गल कया है, उसके बारे में मैं नहीं जाना। हालाँक, जो मैं अपने बारे में जाना हूँ विह यह साब नहीं करा क मैंने विश्वासयोग्या से
काम कया है। बल्क, विह प्रभु ही है जो नधिार्तार करेगा {क मैंने विश्वासयोग्या से काम कया है या नहीं}। 5इसलए फर, जब क प्रभु {सब लोगों का और
सब बाों का याय करने के लए} विापस नहीं आ जाा, ब क ुम्हें कसी भी बा के बारे में अंम नर्ताय नहीं लेना चाहए। जो अभी छपा हुआ है उसे
विही स्पष्ट करेगा, और विह हर एक जन पर उस बा को प्रकट करेगा जो प्रत्येक व्यक् चाहा है और जसकी योजना बनाा है। उस समय, परमेश्वर उस
प्रत्येक व्यक् की बड़ाई करेगा {जसने विश्वासयोग्या से काम कया है}। 6हे मेरे संगी विश्वासयों, मैंने ुम्हारे ही लाभ के लए अपने और अपुल्लोस के विषय
में इस री से बा की है। मैं चाहा हूँ क ुम हमारे उदाहर से सीखो क ुम्हें केविल उन रीकों से ही काम करना चाहए जो पवित्रशास्त्र के लेखकों ने लखे
हैं। उस समय, कोई एक अगुविे के बारे में अच्छी बाें और दूसरे अगुविे के बारे में बुरी बाें नहीं कहेगा। 7कसी ने भी ुम्हें {हर दूसरे विश्वासी से} अलग नहीं
कया है। विास्वि में, जो ुम्हारे पास है विह सब कुछ परमेश्वर ने ुम को दया है। चूँक ये विस्ुए ँपरमेश्वर की ओर से विरदान हैं, इसलए ुम्हें घमण्ड के साथ यह
नहीं कहना चाहए क ुम ने स्वियं उहें अजर्जि कया है। 8{ुम ो ऐसे अभनय कर रहे हो क मानो} विर्तामान में ुम्हारे पास विह सब कुछ है जसकी ुम्हें
आत्मक रूप से आविश्यका है। {ुम ो ऐसे अभनय कर रहे हो क मानो} ुम्हारे पास विर्तामान में आविश्यका से अधिक आत्मक आशीषें हैं। {ुम ो ऐसे
अभनय कर रहे हो क मानो} ुम ने विर्तामान में मसीह के साथ शासन करना आरम्भ कर दया है, भले ही हम {जो शुभ सदेश का प्रचार करे हैं} अभी मसीह
के साथ शासन नहीं कर रहे हैं। सचमुच, मैं चाहा हूँ क ुम विास्वि में उसके साथ शासन करो, ाक हम {जो शुभ सदेश का प्रचार करे हैं} ुम्हारे साथ
शासन कर सकें । 9{यह सोचने के बजाए क हम अब मसीह के साथ शासन करे हैं}, मैं हम प्रेरों को ऐसे लोग माना हूँ, जहें परमेश्वर ने अपमान सहने
और मरने के लए नयुक् कया है। हम साविर्ताजनक रूप से अपमान सहे हैं और मर जाे हैं, और जो कुछ भी परमेश्वर ने बनाया है, जसमें आत्मक प्राी
और मनुष्य भी शामल हैं, हमें देख सके हैं। 10हम मूखर्ता लोग इसलए {प्री} होे हैं क्योंक हम मसीह की सेविा करे हैं, परु {ुम सोचे हो क} ुम
बुद्धिमान लोग इसलए हो क्योंक परमेश्वर ुम्हें मसीह के साथ एकजुट करा है। हम ऐसे लोग {प्री} होे हैं जनके पास शक् या प्रभावि नहीं है, परु
{ुम्हें लगा है क} ुम्हारे पास ये विस्ुए ँहैं। {ुम्हें लगा है क} लोग ुम्हारी प्रशंसा करे हैं, परु विही लोग हमें लज्जि करे हैं। 11अब भी {जब मैं यह
पत्री ुम्हें लखा हूँ}, हम ने {जहें मसीह ने भेजा है} अक्सर न पयार्ताप् भोजन खाया है और न पानी पया है। हम फटे-पुराने कपडे़ पहने हैं, और दूसरे लोग
हम पर बार-बार प्रहार करे हैं। हम लगाार यात्रा करे हैं और घर नहीं लौटे। 12हम {जीविका कमाने के लए} शारीरक श्रम करे हैं। जब लोग हम से बुरी
बाें बोले हैं ो हम उनके बारे में अच्छी बाें कहे हैं। जब लोग हमें चोट पहुँचाे हैं {इसलए क्योंक हम मसीह की सेविा करे हैं}, ो हम धिैयर्तापूविर्ताक इसमें
होकर जीविन व्यी करे हैं। 13जब लोग हमारे बारे में बुरी बाें बोले हैं, ो हम उहें प्रोत्साह करने विाली बाें कहे हैं। मानविीय दृष्टको से, हम गंदे
कचरे के समान बेकार हैं जसे कोई फें क दे। {ये सभी बाें हमारे बारे में सच हैं} इस समय पर भी {जब मैं ुम्हें यह पत्री लखा हूँ}। 14जो कुछ मैंने अभी
कहना समाप् कया है उसे मैं अपनी पत्री में इसलए शामल नहीं करा क्योंक मैं ुम्हें लज्जि करना चाहा हूँ। बल्क, {मैं इन बाों को इसलए शामल
करा हूँ} क्योंक मैं ुम्हें चेाविनी देना चाहा हूँ, क्योंक ुम मेरे अपने बालकों के समान हो, जनसे मैं प्रेम करा हूँ। 15जब मैंने सबसे पहले ुम्हें शुभ सदेश
सुनाया, और परमेश्वर ने ुम्हें यीशु मसीह के साथ एकजुट कर दया, ो मैं ुम्हारा आत्मक पा बन गया। इसलए, भले ही ुम्हारे लाखों शक्षक रहे हों
जहोंने ुम्हें मसीह के साथ जुड़कर रहने में सहाया की हो, फर भी मैं ुम्हारा एकमात्र आत्मक पा होऊँगा। 16क्योंक {मैं ुम्हारा आत्मक पा हूँ
इसलए}, मैं ुम से विनी करा हूँ क जैसे मैं जीविन व्यी करा हूँ ुम उसका अनुकर करो। 17क्योंक {मैं चाहा हूँ क ुम मेरा अनुकर करो
इसलए}, मैंने ीमुथयुस को ुम्हारे पास भेजा। विह मेरे अपने बालक के समान है, और मैं उससे प्रेम करा हूँ। विह विश्वासयोग्या से उस व्यक् के समान
{मसीह की सेविा करा है} जसे परमेश्वर ने प्रभु के साथ एकजुट कया है। विह ुम्हें फर से सखाएगा क मैं कैसे उस व्यक् के समान व्यविहार करा हूँ जसे
परमेश्वर ने मसीह यीशु के साथ एकजुट कया है। मैं हर जगह हर कलीसया को {जनमें मैं जाा हूँ} नदर्देश देा हूँ क इन रीकों से व्यविहार करो। 18ुम में से
कुछ लोग ुम्हारे बारे में बड़ी-बड़ी बाें कह रहे हैं। ये लोग ऐसा व्यविहार करे हैं क मानो मैं ुम से मलने आने विाला नहीं था। 19हालाँक, मैं अ शीघ्र ही ुम
से मलने आऊँगा, जब क क {मेरे ऐसा करने को} प्रभु की इच्छा हो। मुझे पहले से ही पा है क ये लोग जो अपने बारे में बड़ी-बड़ी बाें कहे हैं, विे क्या
दाविा करे हैं। {जब मैं ुम से मलने आऊँगा}, ब मैं जानूँगा क विे विास्वि में शक्शाली हैं या नहीं। 20{मैं यह इसलए करँूगा} क्योंक परमेश्वर का राज्य
परमेश्वर के द्वारा कायर्ता करा है, जो लोगों के माध्यम से सामथर्थी रूप से कायर्ता करा है, न क लोगों द्वारा बड़ी-बड़ी बाें कहने के द्वारा। 21जब ुम चुनावि करे
हो क मैं जो कह रहा हूँ उस पर ुम कैसी प्रक्रया दोगे, ो ुम यह चुनावि भी कर रहे हो क {जब मैं मलने आऊँगा} ो मैं कैसे कायर्ता करँूगा। जब मैं ुम से
मलने आऊँगा, ब या ो मैं ुम्हें कठोरा से अनुशास कर सका हूँ {इसलए क्योंक ुम ने सुना नहीं}, या मैं कोमला से और प्रेम से कायर्ता कर सका हूँ
{इसलए क्योंक ुम ने सुन लया है}। 

Chapter 5
1मुझे मालूम हुआ है क ुम विास्वि में अपने समूह के लोगों को अनुच यौन सम्बन्धि बनाने की अनुम दे रहे हो। यहाँ क क जो लोग परमेश्वर की आराधिना
नहीं करे, विे भी उन कुछ बाों की अनुम नहीं देे जनकी ुम अनुम देे हो। {सबसे बुरी बा जो मुझे मालूम हुई} विह यह है क ुम्हारे समूह का एक
पुरुष अपनी सौेली माा के साथ यौन सम्बन्धि बना रहा है। 2{इसके बाविजूद,} {उस पाप} पर विलाप करने के बजाए ुम अभी भी अपने बारे में बड़ी-बड़ी
बाें बोले हो। इस यौनाचार के पाप को करने विाले पुरुष को नष्कास करने के लक्ष्य को नधिार्तार करके {ुम्हें विलाप करना चाहए था}। 3{ुम्हें उसे
नष्कास इसलए करना चाहए} क्योंक मैंने पहले से ही उस पुरुष को दोषी घोष कर दया है जसने यह दुष्ट काम कया है। यद्यप मैं शारीरक रूप से
ुम्हारे साथ नहीं हूँ, परु मैं ुम्हारे बारे में विचार करा हूँ और ुम्हारी चा करा हूँ। {इसलए, जब मैं इस पुरुष को दोषी घोष करा हूँ, ो यह उना ही
माय है} क मानो मैं ुम्हारे साथ था। 4जब ुम इकटे्ठ होे हो, और मैं ुम्हारे विषय में विचार करा हूँ, ो हम अपने प्रभु यीशु मसीह का प्रनधित्वि करे हैं।
{जब ुम इस री से इकटे्ठ होे हो, ो ुम्हें इस पुरुष को दण्ड करना चाहए} जैसा करने के लए हमारा प्रभु यीशु ुम को अधिकृ करा है। 5ुम्हें इस
पुरुष को नष्कास कर देना चाहए ाक शैान उस पर शासन करे। विह उसके पापी अंगों को नष्ट कर देगा, और जब प्रभु लौटेगा ब परमेश्वर उसे बचाएगा।
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6अपने बारे में बड़ी-बड़ी बाें कहना सही काम नहीं है। नश्चिय ही ुम जाने हो क बुरे काम करने विाला एक व्यक् ख़मीरी आटे के समान होा है। थोड़ा सा
ख़मीरी आटा भी पूरे गूँधिे हुए आटे को ख़मीर कर देा है, और एक व्यक् भी बुरे काम करने से सम्पूर्ता कलीसया को दोषी बना देा है। 7जस प्रकार यहूदी
{फसह के पविर्ता के दौरान} अपने घरों से ख़मीर नकाल देे हैं, उसी प्रकार से जो कोई बुरे काम करा है, उसे ुम्हें अपने समूह से नकाल देना चाहए। ब, ुम
पाप से ऐसे स्विंत्र हो जाओगे, जैसे ाजा, अख़मीरी आटा ख़मीर से स्विंत्र होा है। विास्वि में, ुम ऐसे समय में रह रहे हो जो फसह के पविर्ता के समान है। {ऐसा
इसलए है क्योंक} मसीह ुम्हारे लए ठीक उसी प्रकार से मर गया, जैसे विह मेम्ना जसे यहूदी लोग फसह के पविर्ता के दौरान बलदान चढ़ाे हैं, यह दशार्ताा है
क परमेश्वर ने उहें कैसे बचाया। 8क्योंक {मसीह हमारे लए मरा इसलए}, आओ हम ऐसा व्यविहार करें क मानो हम फसह के पविर्ता में भाग ले रहे हों और
पुराने ख़मीर को हटा दें। हमें उस ख़मीर से छुटकारा पाना है, जसका अथर्ता बुराई और दुष्टा के काम करना है। बजाए इसके, हमें बना अख़मीरी रोटी खानी है,
जसका अथर्ता ईमानदार और विश्वसनीय काम करना है। 9उस पत्री में {जो मैंने ुम्हें इससे पहले भेजी थी}, मैंने ुम से कहा था क ुम ऐसे लोगों के साथ संग
न करो जो यौनाचार में अनुच रीकों से व्यविहार करे हैं। 10{मेरे कहने का अथर्ता यह} नहीं {था क ुम्हें} पूर्तारूप से ऐसे अविश्विासी लोगों के साथ {संग
करना छोड़ देना} चाहए जो यौनाचार में अनुच रीकों से व्यविहार करे हैं, या ऐसे लोगों के साथ जो आविश्यका से अधिक की चाह करे हैं या जो दूसरों
को धिोखा देे हैं, या ऐसे लोगों के साथ जो झूठे देविाओं की उपासना करे हैं। इस प्रकार के लोगों से बचने के लए ो ुम्हें सम्पूर्ता संसार से ही दूर जाना
पडे़गा। {यह विह बा नहीं है जो मैंने ुम्हें करने की आज्ञा दी है।} 11अब, इस पत्री में, मैं ुम्हें बा रहा हूँ क कसी भी ऐसे व्यक् के साथ संग न रखना
जसे ुम एक संगी विश्वासी कहे हो और जो पापी व्यविहार कर रहा है। इसमें अनुच यौन सम्बन्धि बनाना, एक से अधिक आविश्यकाओं की इच्छा करना,
अय देविाओं की उपासना करना, दूसरों को बाों में गाली देना, नशे में होना और दूसरों से धिोखा करना शामल है। ऐसे व्यक् के साथ ो भोजन भी न करना
जो इन कामों में से कुछ भी करा हो। 12{मैं चाहा हूँ क ुम केविल संगी विश्वासयों के साथ इस री से व्यविहार करो,} क्योंक {ुम्हें और} मुझे यह नधिार्तार
करने की आविश्यका नहीं है क कोई व्यक् जो हमारे समूह का भाग नहीं है, विह दोषी है या नदर्दोष। बल्क, ुम्हें यह नधिार्तार करने पर ध्यान देने की
आविश्यका है क जो लोग ुम्हारे समूह के भाग हैं, विे दोषी हैं या नदर्दोष। 13{उन लोगों के बारे में चा न करना जो ुम्हारे समूह का भाग नहीं हैं क्योंक} विह
परमेश्वर ही है जो नधिार्तार करा है क विे दोषी हैं या नदर्दोष। {ुम्हें उन लोगों पर ध्यान देना है जो ुम्हारे समूह का भाग हैं क्योंक पवित्रशास्त्र कहा है,} “ुम्हें
ऐसे कसी भी बुरे व्यक् से छुटकारा पाना है जो ुम्हारे समूह का भाग है!” 

Chapter 6
1जब ुम्हारे समूह का कोई जन ुम्हारे समूह के कसी अय व्यक् के साथ झगड़ा करा है, ो ुम्हें कभी भी {साविर्ताजनक अदाल में} उन लोगों के सामने
झगड़ा नहीं नपटाना चाहए जो विश्वास नहीं करे हैं। बल्क, ऐसे लोगों के मध्य में {ुम्हें झगडे़ को अकेले में नपटाना चाहए} जहें परमेश्वर ने अपने लए
अलग कया है। 2नश्चिय ही ुम जाने हो क जन लोगों को परमेश्वर ने अपने लये अलग कया है, विे ही नधिार्तार करेंगे क परमेश्वर ने जो विस्ुए ँऔर लोग
बनाए हैं, विे दोषी हैं या नदर्दोष। चूँक ुम ही नधिार्तार करोगे क ये सब विस्ुए ँऔर लोग दोषी हैं या नदर्दोष, इसलए ुम नश्चि रूप से {अपने समूह के भीर}
छोटे-छोटे झगड़ों के बारे में नर्ताय ले सके हो। 3ुम्हें यह समझने की आविश्यका है क हम ही नधिार्तार करेंगे क स्विगर्तादू नदर्दोष हैं या दोषी। {चूँक हम ही
ऐसा करेंगे, इसलए} हम नश्चि रूप से अपने विर्तामान जीविन से सम्बन्धि विविादों के बारे में नर्ताय लेने में सक्षम हैं। 4इसलए, जब भी ुम अपने विर्तामान
जीविन के सम्बन्धि में एक दूसरे के साथ झगड़ा करे हो, ो ुम्हें उन लोगों को जो ुम्हारे विश्वासयों के समूह का भाग नहीं हैं, यह नधिार्तार करने के लए नहीं
चुनना चाहए क कौन दोषी है और कौन नदर्दोष है। 5जो कुछ मैंने अभी कहा है उसे मैं इसलए शामल करा हूँ ाक ुम्हें लज्जि महसूस कराऊँ। नश्चिय ही
ुम्हारे समूह में ऐसे लोग भी हैं जो इने बुद्धिमान ो हैं क संगी विश्वासयों के मध्य के विविादों के बारे में नर्ताय लेने में समथर्ता हैं। 6परु बजाए इसके, ुम में से
कुछ विश्वासी अय विश्वासयों पर कानूनी अदाल में आरोप लगाे हैं, और विे लोग विविाद को सुलझाे हैं जो विश्वास नहीं करे। 7क्योंक ुम्हारे एक-दूसरे के
साथ विविाद हैं, इसलए ुम पहले ही यीशु का अनुसर करने में पूरी री से विफल हो चुके हो। बल्क {इस री से विफल होने के बजाए}, ुम्हें संगी
विश्वासयों को क्षमा करना चाहए जब विे ुम्हें हान पहुँचाे हैं या ुम्हें धिोखा देे हैं। 8बल्क {दूसरों को क्षमा करने के बजाए}, हालाँक ुम ने {अय लोगों} को
हान पहुँचाई है और उहें धिोखा दया है। विास्वि में, ुम ने इन कामों को संगी विश्विासयों के साथ {कया है}! 9{मैं स्ब्ध हूँ क ुम इन कामों को करे हो}
भले ही ुम्हें मालूम है क जो लोग दूसरों को हान पहुँचाे हैं विे परमेश्वर के राज्य में भागी नहीं होंगे। जो कोई ुम्हें कुछ और बा बाए उस पर विश्वास न
करना। कोई भी जन जो अनुच यौन सम्बन्धि बनाा है या जो अय देविाओं की उपासना करा है या जो कसी विविाह व्यक् के साथ यौन सम्बन्धि बनाा
है या जो समान लर्जिग के व्यक् के साथ यौन क्रयाओं में भाग लेा है या जो समान लर्जिग के व्यक् के साथ यौन क्रया करा है 10या जो दूसरों का सामान
चोरी करा है या जो अपनी आविश्यकाओं से अधिक की चाह करा है या जो नशे में धिु हो जाा है या जो दूसरों को बाों से गाली देा है या जो दूसरों को
धिोखा देा है, विह परमेश्वर के राज्य में भागी नहीं होगा। 11ुम में से कुछ लोग इस री से व्यविहार कया करे थे। हालाँक, अब परमेश्वर ने ुम्हें शुद्धि कया है,
उसने ुम्हें पवित्र बनाया है, और उसने ुम्हें नदर्दोष घोष कया है। {ुम इन बाों का अनुभवि इसलए करे हो} क्योंक {उहें ुम्हें देने के लए} प्रभु यीशु
मसीह और पवित्र आत्मा सामथर्थी रूप से कायर्ता करे हैं। 12{ुम में से कुछ कहे हैं,} “मैं कुछ भी कर सका हूँ और मैं दोषी नहीं ठहरँूगा।” हालाँक, {मैं यह
कहा हूँ क} कुछ बाें {कसी के लए भी} सहायक नहीं होी हैं। {फर से, ुम में से कुछ कहे हैं,} “मैं कुछ भी कर सका हूँ और मैं दोषी नहीं ठहरँूगा।”
हालाँक, {मैं यह कहा हूँ क} मैं ऐसी कसी भी विस्ु की सेविा नहीं करँूगा जो मुझे अपना दास बना ले। 13{ुम में से कुछ लोग कहे हैं,} “भोजन का
अस्त्वि कसी व्यक् के पेट के लए होा है क विह उसे पचाए, और कसी व्यक् के पेट का अस्त्वि इसलए होा है क भोजन को पचाए।” विास्वि में, {मैं
यह भी कहा हूँ क} परमेश्वर भोजन और पेट को महत्विहीन बना देगा। {जबक यह सत्य है क भोजन का अस्त्वि कसी व्यक् के पेट के लए होा है,}
मानवि शरीर का अस्त्वि कसी व्यक् के लए नहीं है क विह उसके साथ अनुच यौन सम्बन्धि बनाए। बजाए इसके, {मानवि शरीर का} अस्त्वि प्रभु की सेविा
करने के लए है, और प्रभु ने मानवि शरीर के उद्धिार के लए काम कया है। 14विास्वि में, परमेश्वर ने प्रभु को फर से जीवि कया, और विह हमें भी फर से
जीवि करने के लए सामथर्थी रूप से कायर्ता करेगा। 15नश्चिय ही ुम जाने हो क ुम्हारे शरीर मसीह के हैं, जैसे क मानो ुम उसके शरीर के अंग हो। इस
कार से, ुम्हें अपना शरीर विापस लेकर फर इसे एक विेश्या को नहीं देना चाहए, जससे क ुम्हारा शरीर उसका हो जाए, जैसे क मानो ुम उसके शरीर के
अंग हो। ऐसा कभी न करना! 16नश्चि रूप से ुम जाने हो क जो पुरुष कसी विेश्या के साथ यौन सम्बन्धि बनाा है, विह स्वियं को उसके साथ इनी
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नकटा से एकजुट करा है जैसे क मानो विे एक ही शरीर साझा करे हों। {ुम्हें यह इसलए पा होना चाहए} क्योंक पवित्रशास्त्र कहा है, “{पुरुष और
स्त्री, यद्यप} दो लोग हैं, परु विे एक व्यक् {के समान} बन जाएगँे।” 17इसी री से, कोई भी व्यक् जो स्वियं को प्रभु के साथ एकजुट कर लेा है, विह
आत्मक रूप से {प्रभु के साथ} एक हो जाा है। 18जानबूझकर अनुच यौन सम्बन्धि बनाने से बचें। जब लोग पाप करे हैं, ो विे आमौर पर अपनी देह को
प्रत्यक्ष रूप से चोट पहुँचाए बना ऐसा करे हैं। हालाँक, जब लोग अनुच यौन सम्बन्धि बनाे हैं, ो विे अपनी स्वियं की देह को चोट पहुँचाे हैं। 19नश्चिय ही
ुम जाने हो क परमेश्वर ने ुम्हें पवित्र आत्मा दया है। इसलए, ुम्हारे शरीर पवित्र आत्मा के लए मदरों के समान हैं, क्योंक विह स्वियं को ुम्हारे साथ
एकजुट करा है {जैसे कोई ईश्वर स्वियं को अपने मदर के साथ एकजुट करा है}। इस कार से, ुम स्वियं के नहीं हो। 20{बल्क, ुम परमेश्वर के इसलए
हो, क्योंक मसीह ुम्हारे लए मरा। जब विह ुम्हारे लए मरा,} ो ऐसा लगा क मानो परमेश्वर ने ुम्हें मोल लेने के लए दाम दया हो। क्योंक {ुम परमेश्वर के
हो}, इसलए जब भी ुम अपनी देह से कुछ करो ो ुम्हें उसका सम्मान करना चाहए। 

Chapter 7
1ुम ने जो मुझ से पूछा उसके बारे में आगे बढ़े हुए, ुम ने अपनी पत्री में कहा क लोगों के लए एक-दूसरे के साथ यौन सम्बन्धि न बनाना उच है। 2दूसरी
ओर, लोग अक्सर यौन सम्बन्धि बनाने की, यहाँ क क अनुच यौन सम्बन्धि बनाने की भी इच्छा रखे हैं। इस कार से, एक प को अपनी ही पत्नी से
विविाह रहना चाहए और एक पत्नी को अपने ही प से विविाह रहना चाहए। 3पयों को नयम रूप से अपनी पत्नयों के साथ यौन सम्बन्धि बनाना
चाहए। इसी री से, पत्नयों को भी नयम रूप से अपने प के साथ यौन सम्बन्धि बनाना चाहए। 4पत्नयों के शरीर उनके नहीं, परु उनके प के होे
हैं। इसी री से, पयों का शरीर उनका नहीं, परु उनकी पत्नयों का होा है। 5ुम को नयम रूप से यौन सम्बन्धि बनाना भी बंद करना चाहए जब ुम
दोनों थोडे़ समय के लए ऐसा करने के लए सहम हो। ुम को ऐसा भी करना चाहए जब ुम परमेश्वर से प्राथर्ताना करने पर ध्यान केन्द्रि करना चाहो, और
शीघ्र ही ुम्हें नयम रूप से यौन सम्बन्धि बनाना आरम्भ कर देना चाहए। यद ुम इसे शीघ्रा से नहीं करे हो, ो शैान ुम्हें गल काम करने को लुभाने के
लए यौन सम्बन्धि बनाने की ुम्हारी इच्छा का उपयोग करेगा। 6मैं ुम्हें {प्राथर्ताना पर ध्यान केन्द्रि करने के लए नयम रूप से यौन सम्बन्धि बनाना बंद करने}
की आज्ञा नहीं देा। बल्क, मैं ुम्हें केविल {ऐसा करने की} अनुम दे रहा हूँ। 7यद यह मेरे ऊपर होा, ो सभी लोग मेरे जैसे होे {और अविविाह रहे}।
हालाँक, परमेश्वर प्रत्येक व्यक् को जीविन व्यी करने का अपना रीका देा है। कुछ लोग एक रीके से {जीविन व्यी करे हैं}, जबक अय लोग दूसरे
रीके से {जीविन व्यी करे हैं}। 8यहाँ मैं उन लोगों से बा कर रहा हूँ जहोंने विविाह नहीं कया है और उन स्त्रयों से भी जनके पयों की मृत्यु हो गई है।
{इन लोगों के लए} मेरे समान {अविविाह} रहना सबसे अच्छी बा है। 9हालाँक, कुछ लोगों को इसे नयंत्र करने के लए संघषर्ता करना पडे़गा जैसे विे यौन
सम्बन्धि बनाने की इच्छा करे हैं। इन लोगों को विविाह इसलए कर लेना चाहए, क्योंक लगाार यौन सम्बन्धि बनाने की इच्छा रखने से बेहर यह विकल्प है। 
10यहाँ मैं विही कह रहा हूँ जो प्रभु ने स्वियं उन लोगों से कहा जनका विविाह हो चुका है। मैं चाहा हूँ क पत्नयाँ अपने पयों के साथ रहें। 11अब जब विे अपने
पयों के साथ नहीं रहीं, ो उहें फर से विविाह नहीं करना चाहए, या उहें अपने पयों के पास विापस चले जाना चाहए। इसके अलाविा, पयों को भी
अपनी पत्नयों के साथ रहना चाहए। 12अब ुम में से उन बचे हुओं के लए {जनके पास ऐसा जीविनसाथी है जो विश्वासी नहीं है}, परमेश्वर ने इसके बारे में
नहीं बोला, इसलए मैं विही कह रहा हूँ जसका मैं स्वियं आदेश देा हूँ। कुछ संगी विश्विासयों की पत्नयाँ अविश्विासी हैं, और शायद विे पत्नयाँ अपने विश्विासी
पयों के साथ रहना चाही हों। इस परस्थि में, उन पयों को अपनी पत्नयों के साथ ही रहना चाहए। 13इसी री से, कुछ संगी विश्विासीनयों के प
अविश्विासी होे हैं, और शायद विे प अपनी विश्विासी पत्नयों के साथ रहना चाहे हों। इस परस्थि में, उन पत्नयों को अपने प के साथ ही रहना
चाहए। 14{ुम्हें अपने अविश्वासी प या पत्नी के साथ इसलए रहना चाहए,} क्योंक परमेश्वर अविश्वासी प को विश्वास करने विाली पत्नी के लए स्विीकायर्ता
जीविनसाथी माना है। इसी री से, परमेश्वर अविश्वासी पत्नी को विश्वास करने विाले प के लए स्विीकायर्ता जीविनसाथी माना है। इस कार से, परमेश्वर इस
स्थि में बच्चों के साथ विैसा ही व्यविहार करा है जैसा विह दो विश्वास करने विाले माा-पा के बच्चों के साथ करा है। यद मैंने जो कहा विह सत्य न हो, ो
भी इस परस्थि में परमेश्वर उन बच्चों के साथ विैसा ही व्यविहार करेगा जैसा विह दो अविश्वासी माा-पा के बच्चों के साथ करा है। 15दूसरी ओर, शायद
कुछ अविश्विासी प या पत्नयाँ अपने विश्वास करनेविाले जीविनसाथी को छोड़ना चाहें। इस परस्थि में, विश्वास करने विाले जीविनसाथी को उहें जाने देना
चाहए। विश्वास करने विाले जीविनसाथी को अपने अविश्वासी प या पत्नी के साथ रहने की आविश्यका नहीं है। {इस प्रकार की कसी भी परस्थि में,
स्मर रखो क} परमेश्वर चाहा है क हम शापूर्ता लोग हों। 16{ुम्हें एक अविश्विासी जीविनसाथी को इसलए जाने देना चाहए} क्योंक प्रत्येक पत्नी यह
नहीं जानी क विह अपने प को यीशु पर विश्विास करने में सहाया कर सकी है या नहीं। प्रत्येक प भी यह नहीं जाना क विह अपनी पत्नी को यीशु पर
विश्वास करने में सहाया कर सका है या नहीं। 17सामाय रूप से, सभी लोगों को उन रीकों से विार्तावि करने की आविश्यका होी है जसे करने के लए प्रभु
ने उहें नयुक् कया है और जस प्रकार से परमेश्वर उनसे व्यविहार करने की अपेक्षा करा है। मैं चाहा हूँ क लोग विश्वासयों के प्रत्येक समूह में {जसके
पास मैं जाा हूँ} इस शक्षा का पालन करें। 18कुछ ऐसे लोग भी हैं जनका यीशु पर विश्वास करने से पहले दूसरों ने खना कया था। इन लोगों को फर से
खनारह बनने का प्रयास नहीं करना चाहए। ऐसे अय लोग भी हैं जनका यीशु पर विश्वास करने से पहले दूसरों ने खना नहीं कया था। इन लोगों को भी
खना करविाने का प्रयास नहीं करना चाहए। 19कसी व्यक् ने उनका खना करविाया है या नहीं, यह {हमारे लए और परमेश्वर के लए} कोई मायने नहीं
रखा। दूसरी ओर, जो परमेश्वर हम से चाहा है विह करना {हमारे लए और परमेश्वर के लए मायने रखा है}। 20सब लोगों को परमेश्वर की सेविा
विश्वासयोग्या से करनी चाहए, उन सामाय कामों करे हुए जनको विे पहले से ही कर रहे थे जब परमेश्वर ने उहें बदला था। 21कुछ लोग उस समय दास थे
जब उहोंने यीशु पर विश्वास कया। इन लोगों को अपने दास होने की चा नहीं करनी चाहए। दूसरी ओर, उहें स्विंत्र होने के कसी भी अविसर का उपयोग
करना चाहए। 22{अपनी सामाजक स्थि के बारे में चा न करना,} क्योंक जो लोग दास थे, जब उहोंने उस पर विश्वास कया ो अब प्रभु उन सभी लोगों
को स्विंत्र लोग माना है। इसी री से, मसीह उन सभी लोगों को जो स्विंत्र लोग थे, जब उहोंने उस पर विश्वास कया ो ऐसे माना है क विे अब उसके दास
हैं। 23{जब यीशु ुम्हारे लए मरा,} ो ऐसा लगा क मानो परमेश्वर ने ुम्हें मोल लेने के लए दाम दया हो। {इस कार से,} ुम्हें अय मनुष्यों की नहीं, परु
एकमात्र परमेश्वर की सेविा करनी चाहए। 24हे मेरे संगी विश्वासयों, सब लोगों को परमेश्वर की सेविा विश्वासयोग्या से करनी चाहए, उन सामाय कामों करे
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हुए जनको विे पहले से ही कर रहे थे जब परमेश्वर ने उहें बदला था। 25अब मैं उन लोगों के बारे में बा करने की ओर बढ़ रहा हूँ जहोंने विविाह नहीं कया है।
इस मुदे्द पर, मेरे पास ऐसा कुछ भी नहीं है जो प्रभु ने ुम से कहने को बोला हो। हालाँक, मैं ुम्हें विही बाऊँगा जो मुझे सबसे अच्छा लगा है। {मैं यह
इसलए करा हूँ} क्योंक परमेश्वर ने मुझे एक विश्वसनीय {शक्षक} बनाने के द्वारा मुझ पर दयालु होकर कायर्ता कया है। 26मेरा सुझावि है क लोगों को अपने
जीविन व्यी करने के रीके को नहीं बदलना चाहए। मैं ऐसा इसलए कह रहा हूँ क्योंक मैं जाना हूँ क शीघ्र ही भयानक बाें होने विाली हैं। 27कुछ लोगों ने
मंगनी कर ली है। उहें अलग नहीं होना चाहए। दूसरे लोगों ने कभी मंगनी नहीं की। उहें मंगनी करने का प्रयास भी नहीं करना चाहए। 28हालाँक, एक
अकेला पुरुष या अकेली स्त्री जो विविाह करे हैं विे पाप नहीं करे। मैं ुम्हें केविल विविाह करने के विरुद्धि सलाह इसलए देा हूँ क्योंक जो लोग विविाह करे हैं
उहें जीविन व्यी करे हुए परेशानी का अनुभवि होगा। 29हे मेरे संगी विश्वासयों, जो मैं ुम्हें बाने विाला हूँ {विह महत्विपूर्ता है}। अं का समय दूर नहीं है।
इसलए, ब क, प्रत्येक पुरुष जसके पास पत्नी है, उसे ऐसे पुरुष के समान जीविन व्यी करना चाहए जसके पास पत्नी नहीं है। 30रोने विाले प्रत्येक
व्यक् को उस व्यक् के समान जीविन व्यी करना चाहए जो रोा नहीं है। प्रत्येक व्यक् जो आनद है, उसे ऐसे व्यक् के समान जीविन व्यी करना
चाहए जो आनद नहीं है। प्रत्येक व्यक् जसके पास कुछ है उसे ऐसे व्यक् के समान जीविन व्यी करना चाहए जसके पास कुछ भी नहीं है। 31प्रत्येक
व्यक् जो सांसारक विस्ुओं का उपयोग करा है, उसे ऐसे व्यक् के समान जीविन व्यी करना चाहए जो इन विस्ुओं का उपयोग नहीं करा है। {ुम्हें इन
रीकों से इसलए व्यविहार करना चाहए} क्योंक परमेश्वर शीघ्र ही कामों को करने के सांसारक रीके को समाप् कर देगा। 32मैं चाहा हूँ क ुम कुछ बाों
की चा करो। अविविाह पुरुष इस बारे में चा करें क विे प्रभु की सेविा करने के लए क्या कर सके हैं। 33दूसरी ओर, विविाह पुरुष सांसारक बाों के
बारे में चा करे हैं, विशेषकर क विे अपनी पत्नयों की सेविा कैसे कर सके हैं। इस कार से, विे दो अलग-अलग बाों के बारे में चा करे हैं{: अपनी
पत्नयों की सेविा करना और प्रभु की सेविा करना}। अविविाह स्त्रयाँ और ऐसी स्त्रयाँ जहोंने कभी विविाह नहीं कया 34विे इस बारे में चा करी हैं क विे
प्रभु की सेविा करने के लए क्या कर सकी हैं। उनका लक्ष्य पूर्तारूप से पवित्र होना है। दूसरी ओर, विविाह स्त्रयाँ सांसारक बाों के बारे में चा करी हैं,
विशेषकर क विे अपने पयों की सेविा कैसे कर सकी हैं। 35मैंने ये बाें इसलए कही क्योंक मैं सोचा है क ये बाें ुम्हारे लए सहायक हैं। मैं ुम्हें केविल
एक ही प्रकार से व्यविहार करने के लए बाध्य नहीं करना चाहा। बजाए इसके, मैं चाहा हूँ क ुम सम्मानपूविर्ताक व्यविहार करने में सक्षम बनो और अच्छी री
से एविं ध्यानपूविर्ताक प्रभु की सेविा करो। 36कुछ मामलों में, एक मंगनी कया हुआ पुरुष यह सोच सका है क विह अपनी मंगेर के साथ यौनचार के अनुच
रीके से व्यविहार कर सका है। इसके अलाविा, उसकी मंगेर पूर्तारूप से सयानी हो सकी है और यौन सम्बन्धि बनाने के लए ैयार हो सकी है। इन मामलों
में, यहाँ क्या करना है: उस पुरुष को अपनी मंगेर से विविाह कर लेना चाहए। {जब विह ऐसा करा है ो} विह पाप नहीं करा, और उन दोनों को विविाह कर
लेना चाहए। 37अय मामलों में, शायद मंगनी कए हुए पुरुष ने अपना मन बना लया हो, और कसी व्यक् या बा ने उसे {विविाह न करने के लए} बाध्य
कया हो। विह अपनी इच्छा को नयंत्र कर सका है, और उसने {विविाह न करने का} नर्ताय स्वियं लया है। इस मामले में, विह यायानुसार अपनी मंगेर से
विविाह नहीं करने का चुनावि कर सका है। 38अं में, कोई भी पुरुष जो अपनी मंगेर से विविाह करा है, एक अच्छा काम करा है। इसके अलाविा, कोई भी
पुरुष जो {अपनी मंगेर से} विविाह नहीं करा है, एक बेहर काम करा है। 39पत्नयों को अपने पयों के साथ ब क विविाह होना चाहए जब क क
उनके पयों की मृत्यु न हो जाए। उसके बाद, विे कसी भी ऐसे विश्वास करने विाले पुरुष से विविाह कर सकी हैं जससे विे विविाह करना चाही हैं। 40हालाँक,
{मैं सोचा हूँ क} ऐसी कोई भी स्त्री जसके प की मृत्यु हो गई है, यद विह दोबारा विविाह न करे ो अधिक सुखी रहेगी। जबक यह मेरी सलाह है, इसलए
मैं सोचा है क परमेश्वर का आत्मा मेरे द्वारा बोला है। 

Chapter 8
1अब मैं उस मांस के बारे में बा करने की ओर बढ़ रहा हूँ जो कसी व्यक् ने दूसरे देविा को चढ़ाया है। हम सभी {जो विश्वासी हैं} विह बा जाने हैं {जो
दूसरे देविाओं के बारे में सच है। हालाँक,} {अक्सर जो सच होा है} उसे जानने पर लोगों को घमण्ड होा है। यह दूसरों से प्रेम करना ही है जो विास्वि में अय
विश्वासयों की सहाया करा है। 2सभी लोग जो यह माने हैं क विे कुछ समझे हैं, विे अभी क उसे इस री से नहीं समझे जैसा उहें उसे समझना
चाहए। 3हालाँक, परमेश्वर उन सभी लोगों को समझा है और उनकी चा करा है जो उससे प्रेम करे हैं। 4अब मैं उस बारे में {बा करने की ओर विापस
जाऊँगा} क विह मांस जो कसी ने दूसरे देविा को चढ़ाया है खाना चाहए या नहीं। हम {जो परमेश्वर पर विश्वास करे हैं} यह समझे हैं क अय देविाओं का
विास्वि में कोई अस्त्वि नहीं है। बल्क, {हम समझे हैं} क केविल परमेश्वर ही एकमात्र ईश्वर है। 5यह सच है क जो स्विगर्ता में या पृथ्विी पर ऐसी बहु सी विस्ुएँ
हैं जहें लोग “देविा” कहे हैं। इस री से, बहु से “ईश्वर” और “प्रभु” अस्त्वि में हैं। 6हालाँक, हम {जो विश्वास करे हैं} उस एक परमेश्वर को माने हैं, जो
पा है। उसी ने सब कुछ रचा, और हम उसका सम्मान करने के लए जीवि हैं। हम एक ही प्रभु को भी माने हैं, जो यीशु मसीह है। उसने पा के साथ सब
कुछ रचा, और जो विह {हमारे लए} करा है उसी के द्वारा हम जीवि हैं। 7हालाँक, {मैंने जो कहा है} कुछ लोग उसे पूर्तारूप से नहीं समझे हैं। विे अी में
अय देविाओं की उपासना करे थे, और विे पूर्तारूप से नहीं समझे क क्या सही है और क्या गल। जब विे उस मांस को खाे हैं जो कसी ने दूसरे देविा को
चढ़ाया है, ो विे दोषी महसूस करे हैं। 8अब भोजन हमें परमेश्वर से नहीं जोड़ा। जो लोग {कुछ खाद्य पदाथर्थों को} नहीं खाे हैं, विे {परमेश्वर की कसी भी विस्ु
को पाने से} विंच नहीं रहे हैं। साथ ही, जो लोग {कुछ खाद्य पदाथर्थों को} खाे हैं, उहें {परमेश्वर से} कुछ अरक् नहीं मला है। 9हालाँक, यद ुम
जाने हो क {भोजन महत्विपूर्ता नहीं है} ो ुम्हें इस बारे में साविधिान रहने की आविश्यका है क ुम कैसा जीविन व्यी करे हो। ुम जैसा जीविन व्यी
करे हो, विह {यीशु का अनुसर करने के लए} संघषर्ता करने में कसी ऐसे व्यक् के इस बा को अपूर्ता रूप से समझने का कार नहीं बनना चाहए क क्या
सही है और क्या गल है। 10{ुम्हें साविधिान रहने की आविश्यका इसलए भी है} क्योंक ुम्हारे संगी विश्वासी कसी ऐसे विश्वासी पर ध्यान दे सके हैं जो
जाना है क {दूसरे देविाओं के बारे में क्या सच है} और दूसरे देविा के मदर में {मांस} खाने के लए बैठा है। ऐसे संगी विश्वासी, जो सही और गल को
पूर्तारूप से नहीं समझे, उहें यह आश्वासन हो जाएगा क विे भी उस मांस को खा सके हैं जो कसी ने दूसरे देविा को चढ़ाया है। 11इसके परामस्विरूप,
ुम जो जाने हो {जो अय देविाओं के बारे में सच है} उसके आधिार पर अभनय करके, ुम उन दूसरों लोगों को हान पहुँचाे हो जो सही और गल को
पूर्तारूप से नहीं समझे हैं। ये ुम्हारे संगी विश्विासी हैं, और मसीह उनके लए भी मरा। 12जब ुम इन रीकों से कायर्ता करे हो, ो ुम अपने संगी विश्वासयों
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की जो सही और गल को पूर्तारूप से नहीं समझे हैं, उस काम को करने की ओर अगुविाई करे हुए उनके विरुद्धि पाप करे हो, जसे विे गल माने हैं। {जब
ुम ऐसा करे हो,} ो ुम मसीह के विरुद्धि भी पाप करे हो। 13इसके फलस्विरूप, उन मामलों में जहाँ जो मैं खाा हूँ यद विह कसी संगी विश्वासी को पाप
की ओर ले जाए, ो मैं फर कभी मांस नहीं खाऊँगा{, चाहे कसी ने इसे कसी दूसरे देविा को चढ़ाया हो या नहीं}। इस री से, मैं अपने कसी भी संगी
विश्वासी को पाप की ओर नहीं ले जाा। 

Chapter 9
1मैं {केविल कुछ खाद्य पदाथर्थों को खाने के लए} बाध्य नहीं हूँ। हमारे प्रभु यीशु ने मुझे उसका प्रनधित्वि करने के लए भेजा है, और मैंने उसे {अपनी आँखों
से} देखा है। परमेश्वर ने हमें प्रभु के साथ एकजुट कर दया है, और इसी कार से मैंने ुम्हारे लए कठन परश्रम कया है। 2शायद दूसरे लोग यह न सोचें क
मसीह ने मुझे उसका प्रनधित्वि करने के लए भेजा है, परु ुम यह जाने हो। {ुम यह इसलए जाने हो} क्योंक जब परमेश्वर ने ुम्हें प्रभु के साथ
एकजुट कर दया ो ुम ने यह साब कर दया क मसीह ने ही मुझे भेजा है। 3अब मैं ऐसे कसी भी व्यक् के विरुद्धि अपना बचावि कर पाऊँगा जो यह प्रश्न
करना चाहा है क {उसका प्रनधित्वि करने के लए} {मसीह ने मुझे भेजा है या नहीं}। 4बरनबास और मैं नश्चिय ही ुम से कह सके हैं क ुम हमें खाने
और पीने की विस्ुए ँभेजो। 5नश्चिय ही हम ऐसी पत्नी के साथ भी यात्रा कर सके हैं जो मसीह पर विश्वास करी हो। परस और प्रभु के भाइयों सह, जन
लोगों को मसीह ने अपना प्रनधित्वि करने के लए भेजा है, विे ऐसा ही करे हैं। 6यह सच नहीं है क केविल बरनबास और मैं ही हैं {जो मसीह का प्रनधित्वि
करे हैं} जहें {स्वियं को सहारा देने के लए} काम करना चाहए। 7सेना में सेविा करने के लए कोई भी सैनक कभी भी अपने धिन से भुगान नहीं करा। ऐसा
कोई भी कसान नहीं जो दाखलाओं को लगाकर, फर उनसे उत्पन्न होने विाली विस्ु को न खाए। ऐसा कोई भी चरविाहा नहीं जो भेड़ों की देखभाल करके, फर
उनसे उत्पन्न होने विाले दूधि को न पीए।। 8मैं जो कर्ता  दे रहा हूँ विह केविल मानविीय सोच पर नभर्तार नहीं है। बल्क, ुम पढ़ सके हो क मैं {मूसा की} व्यविस्थिा से
कर्ता  कर रहा हूँ। 9मूसा ने अपनी व्यविस्थिा में जो लखा है, विह यह है: “जब एक बैल भूसी से अन्न को अलग करने में ुम्हारी सहाया कर रहा हो, ो ुम्हें उसे
अन्न खाने से रोकना नहीं चाहए।” {हालाँक,} परमेश्वर को मुख्य रूप से बैलों में कोई रूच नहीं है। 10बल्क, {इस व्यविस्थिा में} परमेश्वर अधिकर हमारे बारे में
बोला है। परमेश्वर ने मूसा से हमारे लए यह आदेश इसलए लखविाया था क्योंक जो व्यक् खे जोा है उसे कुछ फसल प्राप् करने की अपेक्षा करनी
चाहए। कोई भी व्यक् जो गेहूँ के डंठल से अनाज को अलग करा है उसे भी कुछ फसल प्राप् करने की अपेक्षा करनी चाहए। 11हम ने ुम्हें शुभ सदेश
ऐसे सुनाया, क मानो हम आत्मक बीज बो रहे हों। इस कार से, हमारे लए ुम से वित्तीय सहाया प्राप् करना सामाय होगा क मानो हमें उस बीज से कुछ
फसल प्राप् हो रही थी जो हम ने बोया था। 12दूसरे लोगों को ुम से वित्तीय सहाया मली है। बल्क बरनबास और मैं ो इसे ुम से प्राप् करने के लए और
भी अधिक पात्र हैं। हालाँक, हम ने ुम से कोई सहाया नहीं माँगी। बजाए इसके, हम ने उन विस्ुओं के बना जाने का चुनावि इसलए कया ाक हम मसीह
के बारे में शुभ सदेश को फैलने से न रोकें । 13नश्चिय ही ुम जाने हो क जो लोग मदर में अपना कर्ताव्य नभाे हैं, विे उस भोजन में से भी कुछ खाे हैं जसे
लोग मदर में चढ़ाे हैं। अधिक विशेष रूप से, जो याजक विेदी पर बल चढ़ाे हैं, विे उसका एक भाग प्राप् करे हैं जो कुछ लोग विेदी पर चढ़ाने के लए लाे
हैं। 14इसी री से, प्रभु ने नदर्देश दया है क जो कोई भी शुभ सदेश का प्रचार करा है, उसे शुभ सदेश {का प्रचार करने} से अपनी जीविका कमानी चाहए।
15हालाँक, मैंने ुम से इसमें से कोई भी सहाया नहीं माँगी। इसके अलाविा, मैं अब ुम को अपने लए सहाया माँगने के लए नहीं लख रहा हूँ। मैं मर जाना
पसंद करँूगा, बजाए इसके क कोई उस विस्ु को छीन ले, जस पर मैं घमण्ड कर सका हूँ। 16अब मैं शुभ सदेश का प्रचार करने में घमण्ड इसलए नहीं कर
सका, क्योंक परमेश्वर ही चाहा है क मैं उसका प्रचार करँू। विास्वि में, यद मैं शुभ सदेश का प्रचार करना बंद कर देा, ो परमेश्वर मुझे अनुशास
करा। 17यद मैं शुभ सदेश का प्रचार करा ो परमेश्वर मुझे इसलए पुरस्कार देा क्योंक मैंने स्वियं ऐसा करने का चुनावि कया था। हालाँक, ऐसा करने का
चुनावि मैंने नहीं कया, क्योंक परमेश्वर ने स्वियं मुझे बाया था क मुझे क्या करना है। 18हालाँक, परमेश्वर फर भी मुझे पुरस्कार देा है। {विह ऐसा ब करा
है} जब मैं लोगों को इस बा के बना शुभ सदेश का प्रचार करा हूँ क उनको मुझे भुगान करने की आविश्यका है। क्योंक मैं शुभ सदेश का प्रचार करा
हूँ इसलए मैं लोगों को शुभ सदेश के बारे में इस री से बाा हूँ ाक मैं जो माँग कर सका हूँ उसका दुरूपयोग न करँू। 19{चूँक मैं मुफ् में शुभ सदेश
का प्रचार करा हूँ, इसलए} मुझे कसी भी मनुष्य की सेविा करने की आविश्यका नहीं है। हालाँक, मैं स्वियं सभी मनुष्यों की सेविा करने का चुनावि इसलए
करा हूँ ाक मैं उनमें से अधिक से अधिक लोगों की सहाया कर सकँू {क विे मसीह पर विश्वास करें}। 20जब मैं यहूदी लोगों के साथ होा हूँ, ो मैं एक
यहूदी व्यक् के समान व्यविहार करा हूँ। इस री से, मैं यहूदी लोगों की सहाया कर सका हूँ {क विे मसीह पर विश्वास करें}। जब मैं ऐसे लोगों के साथ
होा हूँ जो सोचे हैं क उहें मूसा की व्यविस्थिा का पालन करने की आविश्यका है, ो मैं कसी ऐसे व्यक् के समान व्यविहार करा हूँ जो सोचा है क उसे
भी मूसा की व्यविस्थिा का पालन करने की आविश्यका है। जबक मैं स्वियं जाना हूँ क मुझे मूसा की व्यविस्थिा का पालन करने की आविश्यका नहीं है, {मैं इस
री से व्यविहार इसलए करा हूँ} ाक मैं उन लोगों की सहाया कर सकँू जो सोचे हैं क उहें मूसा की व्यविस्थिा का पालन करने की आविश्यका है {क विे
मसीह पर विश्वास करें}। 21जब मैं उन लोगों के साथ होा हूँ जो मूसा की व्यविस्थिा का पालन नहीं करे, ो मैं कसी ऐसे व्यक् के समान व्यविहार करा हूँ
जो मूसा की व्यविस्थिा का पालन नहीं करा है। {मैं इस री से व्यविहार इसलए करा हूँ} ाक मैं उन लोगों की सहाया कर सकँू जो मूसा की व्यविस्थिा का
पालन नहीं करे {क विे मसीह पर विश्वास करें}। नःसदेह, मैं परमेश्वर की व्यविस्थिा का पालन करा हूँ, क्योंक मैं विही करा हूँ जसकी मसीह ने आज्ञा दी है।
22जब मैं ऐसे लोगों के साथ होा हूँ जो सही और गल को पूर्तारूप से नहीं समझे, ो मैं कसी ऐसे व्यक् के समान व्यविहार करा हूँ जो सही और गल
को पूर्तारूप से नहीं समझा। {मैं इस री से व्यविहार इसलए करा हूँ} ाक मैं उन लोगों की सहाया कर सकँू जो सही और गल को पूर्तारूप से नहीं
समझे {क विे मसीह पर विश्वास करें}। {जैसा क ुम देख सके हो, क} जब मैं अलग-अलग लोगों के साथ होा हूँ, ो मैं विैसा ही व्यविहार करा हूँ जैसा विे
करे हैं ाक परमेश्वर उन सभी बाों के माध्यम से कायर्ता करे जो मैं उनमें से कुछ को बचाने के लए करा हूँ। 23जैसा क ुम देख सके हो क मैं इन सब
रीकों से काम इसलए करा हूँ क्योंक मैं चाहा हूँ क लोग शुभ सदेश पर विश्वास करें। {इसके अलाविा, मैं इन कामों को इसलए भी करा हूँ} ाक मैं भी
शुभ सदेश में परमेश्वर की प्रज्ञा को प्राप् करँू। 24नश्चि रूप से ुम जाने हो क सभी धिाविक दौड़ में भाग लेे हैं, परु अं में केविल एक धिाविक दौड़ को
जीा है और जीने का पुरस्कार पाा है। जब ुम परमेश्वर की सेविा करे हो ो यह बहु कुछ इस प्रकार की दौड़ के समान होा है। परमेश्वर ने जो प्रज्ञा
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ुम से की है उसे प्राप् करने के लए ुम्हें विैसा ही कठन परश्रम करने की आविश्यका है, जैसा धिाविक दौड़ को जीने के लए कठन परश्रम करा है। 
25सभी धिाविक जो कुछ भी करे हैं उसे साविधिानीपूविर्ताक नयंत्र इसलए करे हैं {ाक विे जी सकें }। विे पत्तों से बने एक ऐसे मुकुट के लए प्रस्पधिार्ता करे
हैं जो नाश हो जाएगा। हालाँक, हम {स्वियं को नयंत्र इसलए करे हैं ाक हम विह प्राप् कर सकें  जो परमेश्वर ने हमें देने की प्रज्ञा की है,} जो सदा क
बना रहेगा। 26इस कार से, मैं उस धिाविक के समान हूँ जो अंम रेखा की ओर सीधिा दौड़ा है। मैं उस मुक्केबाज के समान हूँ जो बना चूके कसी प्रदं्वद्वी
पर प्रहार करा है। 27मैं अपने शरीर को पूर्तारूप से नयंत्र करा हूँ और इससे अपनी सेविा करविाा हूँ। मैं ऐसा इसलए करा हूँ क्योंक मैं दूसरे लोगों को
शुभ सदेश सुनाना नहीं चाहा, परु फर देखा हूँ क परमेश्वर मुझे पसंद नहीं करा। 

Chapter 10
1हे संगी विश्वासयों, अब मैं ुम्हें स्मर दलाना चाहा हूँ क हमारे सब यहूदी पूविर्ताजों ने उस समय परमेश्वर का अनुसर कया था जब विह उहें एक बादल में
होकर दखाई देा था। जब परमेश्वर ने जल के बीच से उनके लए सूखा मागर्ता बनाया, ब विे सब लाल समुन्द्रि से होकर चले। 2{यह ऐसा था क मानो} कसी ने
उन सभी को इसलए बपस्मा दया क विे मूसा के हो जाए।ँ {यह उस समय घट हुआ} जब उहोंने बादल का अनुसर कया और लाल समुन्द्रि से होकर
चले। 3उन सब ने मलकर विह विशेष भोजन खाया जो परमेश्वर ने उहें दया था। 4उन सब ने मलकर विह विशेष जल पया जो परमेश्वर ने उहें दया था। यह
उस समय हुआ जब उहोंने उस विशेष चट्टान से नकला पानी पया जसे परमेश्वर ने प्रदान कया था और जो उनके पीछे-पीछे चला था। विह पानी कुछ विैसा
ही था जो मसीह ने दया था। 5हालाँक, हमारे अधिकांश यहूदी पूविर्ताजों ने परमेश्वर को प्रसन्न नहीं कया। {ुम कह सके हो क यह सच है} क्योंक विे नजर्तान
स्थिानों से यात्रा करे हुए मर गए। 6उनके साथ जो घट हुआ, विह बाा है क हमें कैसे व्यविहार करना चाहए। उनके साथ जो घट हुआ, उसके द्वारा
परमेश्वर हमें चेाविनी देा है क हम बुराई करने से बचें, अथार्ता विैसे बुरे काम जो उहोंने कए थे। 7ुम्हें मूर्जियों की उपासना नहीं करनी चाहए, जैसे क हमारे
कुछ यहूदी पूविर्ताजों ने की थी। {ुम कह सके हो क उहोंने मूर्जियों की उपासना की थी,} क्योंक मूसा ने लखा है, “इस्राएलयों ने खाना-पीना आरम्भ कर दया
और फर अनैक यौनाचार के रीकों से अय देविाओं की उपासना की।” 8हमें अनुच यौन सम्बन्धि नहीं बनाना चाहए, जैसा क हमारे कुछ यहूदी पूविर्ताजों ने
कया था। क्योंक उहोंने ऐसा कया, इसलए उनमें से 23, 000 एक दन में मर गए। 9हमें प्रभु को चुनौी नहीं देनी चाहए, जैसे क हमारे कुछ यहूदी पूविर्ताजों
ने दी थी। क्योंक उहोंने ऐसा कया था, इसलए साँपों ने उहें मार डाला। 10ुम्हें शकाय नहीं करनी चाहए, जैसे क हमारे कुछ यहूदी पूविर्ताजों ने की थी।
क्योंक उहोंने ऐसा कया, इसलए एक भयानक आत्मक प्राी ने (जसे परमेश्वर ने भेजा था) उहें मार डाला। 11हमारे पूविर्ताजों ने जन बाों का अनुभवि
कया, विे बाी हैं क {हमें कैसे व्यविहार करना चाहए}। विास्वि में, कसी ने उनके साथ जो हुआ उसे लख लया ाक हम उनसे सीख सकें , क्योंक हम विही
लोग हैं जो अं के दनों का अनुभवि कर रहे हैं। 12जैसा क उन कहानयों में बाया गया है, क जो लोग सोचे हैं क विे {मसीह पर} दृढ़ापूविर्ताक विश्वास करे
हैं, उहें यह सुनश्चि करना चाहए क विे {मसीह का अनुसर करने में} असफल न हों। 13अय लोगों ने उन बाों का अनुभवि कया है जो ुम्हें लुभाी हैं।
इसके अलाविा, परमेश्वर विश्वासयोग्या से कायर्ता करेगा। यद ुम उसका विरोधि नहीं कर सके हो ो विह ुम्हें ऐसी कसी भी बा का अनुभवि नहीं करने देगा
जो ुम्हें लुभाी है। बजाए इसके, जब कोई बा ुम्हें लुभाी है, ो विह ुम्हें विह देगा जसकी ुम्हें विश्वासयोग्या से उसका विरोधि करने के लए आविश्यका
है। 14हे संगी विश्वासयों जनसे मैं प्रेम करा हूँ, इसी {कार से मैंने जानबूझकर कहा है क} दूसरे देविाओं की उपासना करने से बचो। 15मैं इस री से बा
इसलए कर रहा हूँ क्योंक मुझे लगा है क ुम समझदार लोग हो। ुम स्वियं नधिार्तार करो क मैं जो कहने विाला हूँ विह सही है या गल। 16जब हम प्रभु
भोज में विह दाखमधिु पीे हैं जस पर हम आशीष माँगे हैं, ो हम स्वियं को एक साथ मसीह के लहू से जोड़े हैं। जब हम उस रोटी को खाे हैं, ो हम स्वियं
को एक साथ मसीह की देह से जोड़े हैं। 17हम {प्रभु भोज में} एक ही रोटी का उपयोग करे हैं, और हम सब मलकर उस एक रोटी के टुकडे़ खाे हैं। क्योंक
हम ऐसा करे हैं, इसलए हम आपस में ऐसे जुड़ जाे हैं जैसे क हम सब एक शरीर हों। 18इस्राइल के लोगों को एक उदाहर के रूप में लो। जो लोग कुछ
भेंट चढ़ाे थे, विे अपनी भेंट में से कुछ खा लेे थे। इसका अथर्ता यह है क उहोंने स्वियं को उस विेदी से जोड़ लया{, जहाँ याजक उस बाकी की विस्ु को परमेश्वर
के सामने रखेगा जसे उहोंने चढ़ाया है}। 19इसलए, मैं कर्ता  दे रहा हूँ क विह मांस जो कसी ने दूसरे देविा को चढ़ाया है और विह अय देविा भी शक्शाली
या महत्विपूर्ता नहीं हैं। 20हालाँक, {ुम्हें पा होना चाहए} क जो लोग परमेश्वर की आराधिना नहीं करे, विे ही बलदान चढ़ाे हैं, और विे उहें परमेश्वर को
नहीं, बल्क दुष्ट आत्मक प्रायों को चढ़ा रहे हैं। मैं चाहा हूँ क ुम स्वियं को दुष्ट आत्मक प्रायों से जोड़ने से बचो। 21ुम प्रभु का दाखमधिु और साथ ही
दुष्ट आत्मक प्रायों का दाखमधिु नहीं पी सके। ुम प्रभु का भोजन और साथ ही दुष्ट आत्मक प्रायों का भोजन नहीं खा सके। 22जो इन दोनों कामों को
करे हैं, उहें यह अपेक्षा करनी चाहए क प्रभु उनके विरुद्धि ईष्यार्ता में होकर कायर्ता करेगा। इसके अलाविा, हम नश्चि रूप से उससे कम शक्शाली हैं। 23{ुम
में से कुछ कहे हैं,} “मैं कुछ भी कर सका हूँ और दोषी नहीं ठहरँूगा।” हालाँक, {मैं यह कहा हूँ क} कुछ बाें {कसी के लए भी} सहायक नहीं होी हैं।
{फर से, ुम में से कुछ कहे हैं,} “मैं कुछ भी कर सका हूँ और दोषी नहीं ठहरँूगा।” हालाँक, {मैं यह कहा हूँ क} कुछ बाें ुम्हें बढ़ने में सहाया नहीं
करी हैं। 24ुम्हारे लए जो उत्तम है उसे पाने के लए कठन परश्रम न करो। बल्क, {ुम्हें उसे पाने के लए कठन परश्रम करना चाहए} जो दूसरे लोगों के
लए उत्तम है। 25ुम ऐसा कोई भी भोजन खा सके हो जसे ुम साविर्ताजनक बाजार से खरीदे हो। ुम्हें यह पा लगाने की आविश्यका नहीं है क {यह
कहाँ से आया है} ाक ुम जान सको क {इसे खाना} सही है या गल। 26{ुम ऐसा इसलए कर सके हो} क्योंक {दाऊद ने लखा है}, “पृथ्विी और उससे
जुड़ी हर विस्ु प्रभु की है।” 27कसी समय पर, जो लोग विश्वास नहीं करे विे ुम से {उनके साथ भोजन करने के लए} विनी कर सके हैं, और ुम भी {ऐसा
करने} का नर्ताय ले सके हो। जब ऐसा घट होा है, ो ुम विह सब भोजन खा सके हो जो विे ुम्हें परोसे हैं। ुम्हें यह पा लगाने की आविश्यका नहीं
है क {यह कहाँ से आया है} ाक ुम जान सको क {इसे खाना} सही है या गल। 28(हालाँक, कोई व्यक् ुम्हें बा सका है क एक व्यक् ने कसी
देविा को विह भोजन चढ़ाया है। इस परस्थि में, ुम्हें विह भोजन नहीं खाना चाहए। {ुम्हें इस री से व्यविहार करना चाहए क} उस व्यक् को लाभ पहुँचे
जसने ुम्हें {भोजन के बारे में} बाया था और यह जानने के कार क सही और गल क्या है। 29“सही और गल क्या है, यह जानने” से मेरा अथर्ता है क
दूसरा व्यक् क्या जाना है, न क ुम क्या जाने हो।) सामाय रूप से, दूसरे व्यक् को जो लगा है क सही या गल क्या है, विह बा मुझे उस काम को
करने से न रोके जसे मैं करने में सक्षम हूँ। 30कसी भी भोजन को खाे समय जब क मैं परमेश्वर का आभारी हूँ, ब क कसी को भी मेरे बारे में ऐसी कसी
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भी बा के कार बुरा नहीं बोलना चाहए, जसके लए मैंने परमेश्वर को धियविाद दया हो। 31संक्षेप में, जब भी ुम कुछ भी खाओ या पयो, और विास्वि में
जब भी ुम कुछ भी करो, ो ुम्हें हमेशा ऐसा व्यविहार करना चाहए ाक ुम और अय लोग परमेश्वर का सम्मान करें। 32ऐसे रीकों से व्यविहार न करना जो
यहूदी लोगों, गैर-यहूदी लोगों, या संगी विश्वासयों को मसीह पर भरोसा करने से होत्साह करे। 33मैं जैसे जीविन व्यी करा हूँ, उससे मैं {इसे कैसा करना
है} का विर्तान करा हूँ। मैं हमेशा ऐसे रीकों से व्यविहार करा हूँ जनको मेरे आसपास के सभी लोग स्विीकार करे हैं। जो मेरे लए उत्तम है मैं उसे पाने के लए
कठन परश्रम नहीं करा। बल्क, {मैं उसे पाने के लए कठन परश्रम करा हूँ जो} दूसरे लोगों के लए उत्तम है। {मैं यह इसलए करा हूँ} ाक परमेश्वर
उनका उद्धिार करे। 

Chapter 11
1जो मैं करा हूँ विही करो, ठीक विैसे ही जैसे मैं विह करा हूँ जो मसीह ने कया। 2मैं ुम्हारी सराहना इसलए करा हूँ क्योंक ुम हमेशा उस पर विचार करे
हो जो मैं सखाा एविं करा हूँ और क्योंक ुम ध्यानपूविर्ताक विश्वास करे हो और विही करे हो जस पर मैंने ुम्हें विश्वास करना और व्यविहार करना सखाया
था। 3मैं ुम से कहा हूँ क हर एक पुरुष मसीह की ओर से आा है। एक पत्नी अपने प की ओर से आी है। अं में, मसीह परमेश्वर की ओर से आा है। 
4शायद पुरुष लोग प्राथर्ताना करे समय या परमेश्वर की कही हुई बाों का प्रचार करे समय अपने सर ढके हों। जो ऐसा करे हैं विे उस व्यक् को लज्जि
करे हैं जसकी ओर से विे आे हैं: {अथार्ता मसीह को}। 5अब शायद स्त्रयाँ प्राथर्ताना करे समय या परमेश्वर की कही हुई बाों का प्रचार करे समय अपने सर
नंगे रखी हों। जो ऐसा करी हैं विे उन लोगों को लज्जि करी हैं जनकी ओर से विे आी हैं: {अथार्ता उनके प को}। {ुम कह सके हो क यह सच है,}
क्योंक जो स्त्री अपना सर नंगा रखी है विह उस स्त्री के समान होी है जसके बाल कसी ने मुण्ड दए हैं। 6विास्वि में, कसी व्यक् को ऐसी कसी भी स्त्री
के बाल काट देने चाहए जो अपना सर नंगा रखी है। चूँक लोग छोटे बाल विाली स्त्री को लज्जि करे हैं, इसलए स्त्रयों को अपना सर नंगा नहीं रखना
चाहए। 7इसके अलाविा, एक ओर ो पुरुषों को अपने सर इसलए नहीं ढकने चाहए, क्योंक विे परमेश्वर का प्रनधित्वि करे हैं और उसका सम्मान करे हैं।
दूसरी ओर, पत्नयों को अपने सर इसलए नहीं ढकने चाहए, क्योंक विे अपने पयों का सम्मान करी हैं। 8{ुम कह सके हो क यह सच है} क्योंक
परमेश्वर ने पुरुष आदम को स्त्री हव्विा से नहीं बनाया। बजाए इसके, उसने हव्विा स्त्री को पुरुष आदम से बनाया। 9एक और रीका {जससे ुम बा सके हो
क यह सच है} क्योंक परमेश्वर ने स्त्री हव्विा के नमत्त पुरुष आदम को नहीं बनाया। बजाए इसके, उसने पुरुष आदम के नमत्त स्त्री हव्विा को बनाया। 
10क्योंक {पत्नयाँ अपने प का सम्मान करी हैं इसलए}, स्त्रयों को उसे नयंत्र करना चाहए जो विे अपने सरों पर {पहनी हैं}। शक्शाली आत्मक
प्रायों के कार {उहें ऐसा करना भी चाहए}। 11इन सब के बाविजूद, जब परमेश्वर लोगों को मसीह के साथ एकजुट करा है, ो स्त्रयों का अस्त्वि पुरुषों
के बना नहीं है, और पुरुषों का अस्त्वि स्त्रयों के बना नहीं है। 12विास्वि में, जबक स्त्री {हव्विा} पुरुष {आदम} से नकली थी, ो पुरुषों का अस्त्वि केविल
इसलए है क्योंक स्त्रयाँ उहें जम देी हैं। हालाँक, {पुरुषों और स्त्रयों सह,} जो कुछ भी अस्त्वि में है, विह परमेश्वर की ओर से आा है। 13ुम स्वियं ही
नर्ताय करो क जो स्त्रयाँ अपने सरों को ढके बना परमेश्वर से प्राथर्ताना करी हैं, विे उच री से कायर्ता करी हैं या नहीं। 14ुम विस्ुओं को देखने के रीके से
मालूम कर सके हो क पुरुषों के लए लम्बे बाल रखना अपमानजनक है। 15हालाँक, {ुम विस्ुओं को देखने के रीके से भी मालूम कर सके हो} क
स्त्रयों के लए लम्बे बाल रखना सम्मान की बा है। {ऐसा इसलए है} क्योंक परमेश्वर ने स्त्रयों को उनके लम्बे बाल दए हैं, जो {उनके सरों को} ढकने का
काम करे हैं। 16अब यद कोई व्यक् मेरे द्वारा कही गई बाों के बारे में बहस करने पर विचार करा है, ो न ो हम और न ही परमेश्वर की कलीसयाएँ
स्त्रयों को उनके सरों को (जब विे प्राथर्ताना या भविष्यद्वाी करी हैं) खुला रखने की अनुम देी हैं। 17अब मैं ुम्हें एक अय विषय के बारे में नदर्देश देने जा
रहा हूँ, और मैं इस क्षेत्र में ुम्हारी सराहना नहीं कर सका। {मैं ुम्हारी सराहना इसलए नहीं कर सका,} क्योंक जब ुम संगी विश्वासयों के रूप में इकटे्ठ
होे हो ो ुम उनकी सहाया करने के बजाए संगी विश्वासयों को हान पहुँचाे हो। 18पहली बा जसके बारे में मैं बा करँूगा विह यह है क: कुछ लोगों ने
मुझ से कहा है क जब ुम परमेश्वर की आराधिना करने के लए संगी विश्वासयों के रूप में इकट्ठा होे हो ो ुम प्रदं्वद्वी समूहों में विभाज हो जाे हो। मैं
विश्वास करा हूँ क यह आंशक रूप से सच है। 19{मैं इस पर इसलए विश्वास करा हूँ} क्योंक ुम्हारे समूह में असहमयाँ होना आविश्यक है। इस री से,
{सभी लोगों पर} यह स्पष्ट हो सका है ुम्हारे समूह में से परमेश्वर {अपने लए} कसे स्विीकायर्ता माना है। 20इन विभाजनों के कार, ुम विास्वि में उस समय
प्रभु भोज नहीं खा रहे हो जब ुम संगी विश्वासयों के रूप में {इसे खाने के लए} इकटे्ठ होे हो। 21ुम्हारे भोजों के दौरान, कुछ लोग {दूसरों के कुछ पाने से
पहले ही} अपना स्वियं का भोजन खा जाे हैं। इस री से, कुछ लोगों को खाने के लए पयार्ताप् नहीं मला, जबक अय लोग नशे में धिु हो रहे हैं। 22ुम
अपने घरों में भी भोजन खा सके हो और दाखरस पी सके हो, इसके बाविजूद ुम इन रीकों से व्यविहार करे हो। बजाए इसके, ुम परमेश्वर की कलीसया
के बारे में रस्कारपूविर्ताक विचार करे हो। विशेष रूप से, ुम उन लोगों को लज्जि करे हो जनके पास ुम से कम है। ुम्हें पहले से ही पा होना चाहए क
मैं ुम से क्या कहूँगा। मैं इन कामों को करने के लए ुम्हारी सराहना नहीं करने जा रहा हूँ। मैं नश्चि रूप से ऐसा नहीं करँूगा! 23जब यहूदा ने प्रभु यीशु को
{उन अधिकारयों के हाथों में सौंपा, जहोंने उसे मार डाला,} उस रा के बारे में जो कुछ मैंने प्रभु से जाना, विह मैंने ुम्हें पहले ही बा दया है। उस रा, यीशु
ने एक रोटी ली। 24उसने {उस रोटी के लए} परमेश्वर को धियविाद दया, और फर उसके टुकडे़-टुकडे़ कए {ाक चेले उसे खा सकें }। फर उसने कहा, “यह
{रोटी} मेरी देह है, जसे मैं ुम्हारे नमत्त अपर्जि कर रहा हूँ। मैंने जो कया है उसे दोहराना, ाक ुम्हें स्मर रहे क मैं स्वियं को {ुम्हारे लए} {कैसे अपर्जि कर
रहा हूँ}।” 25जस प्रकार से {उसने रोटी ली थी}, उसी प्रकार से उनसे उनके भोजन खा लेने के बाद {दाखरस का} कटोरा भी लया। उसने कहा, “यह {दाखरस
का} कटोरा मेरे लहू के साथ नयी विाचा है {जसका मैं प्रारम्भ कर रहा हूँ} । जब भी ुम इस दाखरस के कटोरे में से पीे हो, ो जो मैंने कया है उसे दोहराना,
ाक ुम्हें स्मर रहे क मैं स्वियं को {ुम्हारे लए} {कैसे अपर्जि कर रहा हूँ}।” 26इसका अथर्ता यह है क जब क प्रभु विापस न आए, उस समय क जब कभी
भी इस रोटी को खाने और इस कटोरे से {दाखरस} पीने के द्वारा {ुम प्रभु भोज में भाग लेे हो}, ो ुम घोषा करे हो क प्रभु की मृत्यु हो गई है। 
27इसलए फर, कुछ लोग, प्रभु भोज में भाग लेे हुए, शायद इस री से रोटी खाए ँया कटोरे से {दाखरस} पीए ँजससे {मसीह} का अपमान हो। परमेश्वर
उहें इसके लए उत्तरदायी ठहराएगा जैसे उहोंने प्रभु की देह और उसके लहू {के विरुद्धि कायर्ता कया है}। 28इससे बचने के लए, विश्वासयों को साविधिानीपूविर्ताक
विचार करना चाहए क विे कैसा व्यविहार कर रहे हैं। उसके बाद, विे रोटी खा सके हैं और कटोरे से {दाखरस} पी सके हैं। 29{ुम्हें साविधिानीपूविर्ताक विचार
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करना चाहए क ुम कैसा व्यविहार कर रहे हो,} क्योंक कुछ लोग {प्रभु भोज के दौरान} खाे-पीे ो हैं परु यह नहीं पहचाने क {परमेश्वर ने संगी
विश्वासयों को प्रभु के साथ इनी नकटा से एकजुट कया है क मानो विे} प्रभु की देह हों। {प्रभु भोज के दौरान} विे लोग जैसे खाे और पीे हैं, इसके
परामस्विरूप परमेश्वर उहें दण्ड देगा। 30क्योंक {ुम्हारे समूह के लोगों ने ऐसे अनुच रीके से काम कया है क}, उनमें से बहु से ो बीमार हो गए और
उनमें से कुछ की मृत्यु हो गई है। 31इसलए, हम विश्वासयों को विास्वि में साविधिानीपूविर्ताक विचार करना चाहए क {प्रभु भोज में भाग लेने से पहले} हम कैसा
व्यविहार कर रहे हैं। ब, परमेश्वर हमें दण्ड नहीं देगा। 32हालाँक, जब प्रभु हमें दण्ड देा है, ो विह हमें प्रशक्ष करने के लए ऐसा करा है। इस री से, जब
परमेश्वर उन सब को दोषी ठहराा है जो मसीह में विश्वास नहीं करे, ब परमेश्वर उसमें हमें शामल नहीं करा। 33अं में, हे मेरे संगी विश्वासयों, जब ुम
{प्रभु भोज} खाने के लए इकटे्ठ होे हो, ो ुम्हें ब क खाना आरम्भ नहीं करना चाहए जब क क सभी को खाना-पीना न मल जाए। 34कोई भी व्यक्
जो {इना} भूखा हो {क सब के खाना-पीना प्राप् करने से पहले ही खाना आरम्भ कर दे} उसे अपने घर में ही खा लेना चाहए। इस री से, जब ुम संगी
विश्वासयों के रूप में एक साथ इकटे्ठ होे हो, ो परमेश्वर ुम्हें दण्ड नहीं देगा। मैंने विह सब कुछ नहीं कहा जो मुझे कहने की आविश्यका है। इसलए, जब
कभी मैं ुम से मलने आऊँगा, ो मैं ुम्हें उन बाों के बारे में नदर्देश दँूगा। 

Chapter 12
1अब मैं इस बारे में बा करने की ओर बढ़ रहा हूँ क कैसे परमेश्वर का आत्मा विश्वासयों को विशेष रूप से सशक् करा है। हे मेरे संगी विश्वासयों, मैं ुम्हें
इन बाों के बारे में सूच करना चाहा हूँ। 2ुम्हें स्मर है क जब ुम विश्वासी नहीं थे {ो ुम उस समय क्या कया करे थे}। ुम ने अय देविाओं की
उपासना की। ये अय देविा बोल भी नहीं सके, परु इन अय देविाओं की उपासना करने के लए जो भी {गल काम लोगों ने ुम्हें करने के लए कहे ुम
ने उहें} कया। 3इसलए मैं ुम्हें सूच कर रहा हूँ क जो कोई यीशु को श्राप देा है, विह परमेश्वर के आत्मा की सामथर्ता से नहीं बोला। दूसरी ओर, एक
व्यक् जो कहा है क यीशु ही प्रभु है, अविश्य ही पवित्र आत्मा की सामथर्ता के साथ बा कर रहा होगा। 4आत्मा बहु से अलग-अलग रीकों से लोगों को
सशक् करा है, परु आत्मा केविल एक ही है। 5लोग बहु से अलग-अलग रीकों से प्रभु की सेविा करे हैं, परु प्रभु केविल एक ही है। 6लोग बहु से
अलग-अलग रीकों से परमेश्वर के लए काम करे हैं, परु परमेश्वर केविल एक ही है। केविल विही है जो सब लोगों को इन सब रीकों से कायर्ता करने के लए
सशक् करा है। 7प्रत्येक विश्वासी परमेश्वर से विशष्ट रीके प्राप् करा है जसमें परमेश्वर का आत्मा उनके माध्यम से संगी विश्वासयों की सहाया करने के
लए कायर्ता करा है। 8उदाहर के लए, परमेश्वर का आत्मा कुछ विश्वासयों को बुद्धिमानी से बोलने के लए सशक् करा है। अय विश्वासी ज्ञान के साथ बा
कर सके हैं, और विही आत्मा उहें ऐसा करने के लए सशक् करा है। 9विही आत्मा कुछ विश्वासयों को विशेष रीकों से परमेश्वर पर भरोसा करने के लए
सशक् करा है। विही आत्मा अय विश्वासयों को दूसरों को चंगा करने के लए सशक् करा है। 10अय विश्वासी भी सामथर्थी कामों को कर सके हैं। अय
विश्वासी भी परमेश्वर की ओर से मले सदेशों को बोल सके हैं। अय विश्वासी भी यह नधिार्तार कर सके हैं क कोई बा परमेश्वर के आत्मा की ओर से आई
है या नहीं। कुछ विश्वासी अज्ञा भाषाए ँभी बोल सके हैं। अय विश्वासी उन अज्ञा भाषाओं का अनुविाद भी कर सके हैं। 11विही आत्मा विश्वासयों को इन
सब कामों को करने के लए सशक् करने का कायर्ता करा है। केविल एक ही पवित्र आत्मा है, और विही नर्ताय लेा है क प्रत्येक विश्वासी के द्वारा विशेष रूप से
कैसे कायर्ता करना है। 12{हम माने हैं क} एक व्यक् का शरीर एका में मलकर बना है, परु शरीर में बहु से अंग होे हैं। इसलए, विे सभी शरीर के अंग,
एक साथ मलकर एक शरीर का नमार्ता करे हैं, यह मायने नहीं रखा क विे कने सारे हैं। इसी री से हम मसीह {के बारे में भी सोच सके हैं}। 13अब,
{परमेश्वर ने हमें इनी नकटा से एक साथ जोड़ा है क मानो} हम एक शरीर हों। {यह ब घट हुआ जब} लोगों ने हमें बपस्मा दया और उसके
परामस्विरूप हमें विह आत्मा प्राप् हुआ। {हम इस एक शरीर का नमार्ता करे हैं} यद्यप हम में से कुछ यहूदी लोग हैं और अय गैर-यहूदी लोग हैं, और
यद्यप हम में से कुछ दास हैं और अय स्विंत्र लोग हैं। इसके अलाविा, हम सभी ने इस एक आत्मा में ऐसे साझेदारी की जैसे क हम सब ने एक कटोरे में से
पया। 14जैसा क ुम जाने हो क शरीर का कोई एक अंग ही शरीर का नमार्ता नहीं करा। बल्क, {शरीर का नमार्ता करने के लए} इसमें शरीर के कई अंग
लगे हैं। 15कल्पना करो क ुम्हारा पैर {ुम से बा कर सका है, और उसने} कहा क, चूँक विह हाथ नहीं है, इसलए विह ुम्हारे शरीर से सम्बन्धि नहीं हो
सका। यह कार उसे ुम्हारे शरीर से सम्बन्धि होने से दूर नहीं करा। 16फर से, कल्पना करो क ुम्हारा कान {ुम से बा कर सका है, और उसने}
कहा क, चूँक विह आँख नहीं है, इसलए विह ुम्हारे शरीर से सम्बन्धि नहीं हो सका। यह कार उसे ुम्हारे शरीर से सम्बन्धि होने से दूर नहीं करा। 
17कल्पना करो क केविल आँखें ही ुम्हारे शरीर का नमार्ता करी हैं। ुम कुछ भी सुन नहीं पाओगे! कल्पना करो क केविल कान ही ुम्हारे शरीर का नमार्ता
करे हैं। ुम कुछ भी सूँघ नहीं पाओगे! 18परु जो {शरीर के बारे में} सत्य है विह यह है: परमेश्वर ने यह नधिार्तार कया क शरीर के प्रत्येक अंग को कैसे कायर्ता
करना है, और उसने एक विशष्ट कार से शरीर के प्रत्येक अंग को शरीर से जोड़ा। 19कल्पना करो क {ुम्हारे शरीर के सभी अंग} शरीर का एक ही {प्रकार
का} अंग हों। ब ुम्हारे पास विास्वि में शरीर होगा ही नहीं! 20परु जो {शरीर के बारे में} सत्य है विह यह है: शरीर के बहु से {अलग-अलग} अंग होे हैं।
हालाँक, {एक साथ मलकर विे} एक शरीर का नमार्ता करे हैं। 21फर से कल्पना करो क ुम्हारे शरीर के अंग बा कर सके हैं। आँख कभी भी हाथ से नहीं
कहेगी, “मुझे ेरी आविश्यका नहीं है।” इसी री से, सर कभी भी पाँविों से नहीं कहेगा, “मुझे ुम्हारी आविश्यका नहीं है।” 22बल्क, जो सच है विह यह है क
शरीर के जन अंगों को हम नाजुक समझे हैं, विे विास्वि में आविश्यक होे हैं। 23इसके अलाविा, हम शरीर के उन अंगों को अधिक महत्वि देे हैं जहें हम कम
मूल्यविान समझे हैं। हम अपने शरीर के अशोभनीय अंगों के साथ अधिक शालीना से बार्तावि करे हैं, 24परु हम अपने शरीर के शालीन अंगों के साथ कसी
विशेष रीके से बार्तावि नहीं करे। अं में, विह परमेश्वर ही है जो शरीर के सब अंगों को एक शरीर में एक साथ रखा है, और विह कम मूल्यविान अंगों को
अधिक मूल्यविान बनाा है। 25{परमेश्वर ने ऐसा इसलए कया} ाक शरीर अलग-अलग अंगों में बँट न जाए। बजाए इसके, शरीर के अंग एक साथ मलकर
काम करे हैं और शरीर के एक अंग को शरीर के अय अंगों पर विशेषाधिकार नहीं देे हैं। 26इसलए, शरीर के एक अंग में पीड़ा होने पर शरीर के सभी अंगों
में पीड़ा होी है। जब कोई शरीर के कसी अंग की बड़ाई करा है ो शरीर के सब अंग आनद मनाे हैं। 27{मैं यह सब इसलए कहा हूँ क्योंक} ुम सब
मसीह की देह {के समान} हो। ुम में से प्रत्येक {उस देह में} शरीर के अंग {के समान} है। 28उसी के अनुरूप, परमेश्वर ने उन लोगों को विशेष रूप से सशक्
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कया है जो उसकी आराधिना करे हैं। पहले कुछ लोग विे हैं जहें परमेश्वर ने मसीह का प्रनधित्वि करने के लए भेजा है। दूसरे कुछ लोग विे हैं जो परमेश्वर
द्वारा कही गई बाों का प्रचार करे हैं। ीसरे कुछ लोग विे हैं जो दूसरे विश्वासयों को शक्षा देे हैं। इसके अलाविा, कुछ लोग सामथर्थी कामों को करे हैं। अय
लोग दूसरों को चंगा कर सके हैं, अय विश्वासयों की सहाया कर सके हैं, विश्वासयों के समूह का मागर्तादशर्तान कर सके हैं, या अज्ञा भाषाए ँबोल सके हैं।
29केविल कुछ ही ऐसे विश्वासी हैं जहें परमेश्वर ने मसीह का प्रनधित्वि करने के लए भेजा है। केविल कुछ ही परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार करे हैं।
केविल कुछ ही दूसरे विश्वासयों को शक्षा देे हैं। केविल कुछ ही सामथर्थी कामों को करे हैं। 30केविल कुछ ही दूसरों को चंगा करे हैं। केविल कुछ ही अज्ञा
भाषाए ँबोले हैं। केविल कुछ ही {उन अज्ञा भाषाओं} का अनुविाद करे हैं। 31अब मैं चाहा हूँ क ुम उत्सुकापूविर्ताक सबसे अधिक लाभकारी विरदानों की
खोज करो। इसके बाद, मैं ुम्हें सबसे उत्तम काम के बारे में बाऊँगा जसे ुम कर सके हो। 

Chapter 13
1कल्पना करो क मैं कई मानविीय और देविदू भाषाए ँबोल सकँू, परु मैं दूसरों से प्रेम नहीं करा। ब मैं {बहु शोर करने विाले,} एक ऊँचे स्विर के धिाु विाले
विाद्ययंत्र के समान ो होऊँगा{, परु मैं कसी की सहाया नहीं कर पाऊँगा}। 2फर से, कल्पना करो क मैं परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार कर सकँू,
क मैं सब कुछ समझ और जान सकँू, और यह क मुझे इना विश्वास हो क मैं पहाड़ों का स्थिान बदल सकँू। परु आगे कल्पना करो क मैं दूसरों से प्रेम नहीं
करा। इस कार से, और कुछ भी मायने नहीं रखा। 3एक बार फर से, कल्पना करो क मैंने अपना सब कुछ उन लोगों को उपहार में दे दया {जनको
भोजन की आविश्यका थी}, और यह क मैंने अपने शरीर की रक्षा नहीं की, जसके परामस्विरूप लोग मेरा सम्मान करें। परु आगे कल्पना करो क मैं
दूसरों से प्रेम नहीं करा। {क्योंक मैं दूसरों से प्रेम नहीं करा}, इसलए मेरे द्वारा कए गए कामों में से कुछ भी मेरी सहाया नहीं करा। 4जो दूसरों से प्रेम
करे हैं विे धिैयर्तापूविर्ताक प्रीक्षा करे हैं और कृपापूविर्ताक कायर्ता करे हैं। विे नहीं चाहे क दूसरे लोग उन अच्छी विस्ुओं को खो दें जो उनके पास हैं। विे अपने बारे में
बड़ी-बड़ी बाें नहीं बोले या ऐसे कायर्ता नहीं करे जैसे क विे महान व्यक् हैं। 5विे लज्जिाजनक काम नहीं करे। विे केविल अपनी ही चा नहीं करे। विे शीघ्र
ही क्रोधि नहीं होे। विे इस बा पर ध्यान नहीं लगाे क दूसरों ने क्या गल काम कया है। 6जब लोग बुरे काम करे हैं ो विे आनद नहीं मनाे। बजाए
इसके, विे सच बा का आनद मनाे हैं। 7विे हमेशा {दूसरों} के साथ रहे हैं। विे हमेशा विश्वास करे हैं {क परमेश्वर विही करेगा जो उत्तम है}, और विे हमेशा
आश्वस् रहे हैं {क परमेश्वर विही करेगा जसकी उसने प्रज्ञा की है}। {जब बुरी बाें घट होी हैं ो} विे हमेशा डटे रहे हैं। 8जो दूसरों से प्रेम करे हैं विे
ऐसा करना कभी बंद नहीं करे। हालाँक, कसी दन लोग परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार नहीं करेंगे। कसी दन लोग अज्ञा भाषाए ँबोलना बंद कर
देंगे। कसी दन, लोग विशेष बाों को नहीं जाने होंगे। 9{ये बाें अब घट इसलए नहीं होंगी,} क्योंक हम विशेष बाों को पूर्तारूप से नहीं जाने, और
परमेश्वर जो कहे हैं हम उसे पूर्तारूप से घोष नहीं करे। 10इसलए, जो पूर्ता है उसका अनुभवि हम ब करेंगे {जब यीशु विापस आएगा}, उस समय जो
अपूर्ता है विह मायने नहीं रखेगा। 11{यहाँ एक समरूपा है:} जब हम छोटे थे, ब हम बच्चों के समान बा करे थे। हम ने विैसे ही सोचा जैसे बच्चे सोचे हैं।
हम ने विैसे ही नर्ताय लए जैसे बच्चे नर्ताय लेे हैं। परु जब हम बडे़ हुए ो हम ने बच्चों के समान अभनय करना बंद कर दया। 12इस समय, हम {परमेश्वर
को} परोक्ष रूप से ऐसे देखे हैं, जैसे क हम ने दपर्ता में प्रबम्ब देखा हो। हालाँक, जब {यीशु विापस आएगा}, {ब हम परमेश्वर को} आमने-सामने देखेंगे।
इस समय, हम {परमेश्वर को} पूर्तारूप से नहीं जाने हैं। हालाँक, जब {यीशु विापस आएगा}, ब हम परमेश्वर को उना ही जानेंगे जना विह हमें जाना है। 
13अं में, ीन बाें हैं जो हम हमेशा करे रहेंगे। हम {मसीह पर} विश्वास करेंगे, और {परमेश्वर ने जसकी प्रज्ञा की है उसे विह करेगा इस बा की} पूरे
विश्वास के साथ अपेक्षा करेंगे, और {परमेश्वर एविं दूसरे लोगों से प्रेम करेंगे}। हालाँक, इन ीन बाों में {परमेश्वर एविं दूसरे लोगों से} प्रेम करना सबसे महत्विपूर्ता
है। 

Chapter 14
1ुम्हें हमेशा दूसरों से प्रेम करने की खोज करनी चाहए। साथ ही, ुम्हें उत्सुकापूविर्ताक इस बा की खोज करनी चाहए क पवित्र आत्मा विशेष रूप से ुम्हें
सशक् करे, ाक ुम परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार करने में सक्षम हो जाओ। 2{ुम्हें यह इच्छा इसलए करनी चाहए} क्योंक जो लोग अज्ञा भाषा
में बा करे हैं विे अय लोगों से नहीं, परु परमेश्वर से बा करे हैं। {ऐसा इसलए है} क्योंक कोई भी नहीं जान पाा क विे क्या कह रहे हैं। बल्क, जब
पवित्र आत्मा उहें सशक् करा है ो विे गुप् बाें बोले हैं। 3दूसरी ओर, जो लोग परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार करे हैं, विे दूसरे लोगों से बा करे
हैं। विे अय विश्वासयों को दृढ़ होने में सहाया करे हैं, एविं अय विश्वासयों से उच रीके से व्यविहार करने का आग्रह करे हैं, और अय विश्वासयों को
दलासा देे हैं। 4अज्ञा भाषा में बा करने विाले लोग स्वियं की ही दृढ़ होने में सहाया करे हैं। दूसरी ओर, जो लोग परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार
करे हैं, विे विश्वासयों के समूह की दृढ़ होने में सहाया करे हैं। 5मैं चाहा हूँ क ुम सब अज्ञा भाषाओं में बाें करो। हालाँक, जो मैं और भी अधिक
चाहा हूँ, विह यह है क ुम परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार करो। अज्ञा भाषाओं में बा करने की ुलना में परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार
करना अधिक महत्विपूर्ता और सहायक है। नःसदेह, यद कोई {अज्ञा भाषा की} व्याख्या करा है, ो यह {भी} विश्वासयों को दृढ़ करने में सहाया कर
सका है। 6हे मेरे संगी विश्वासयों, यहाँ {जो मैं कहने की प्रयास कर रहा हूँ विह यह है}: {उदाहर के लए,} कल्पना करो क मैं ुम से मलने आया, और मैंने
अज्ञा भाषाओं में बा की। ब मैं ुम्हारी बलकुल सहाया नहीं कर पाऊँगा। विास्वि में ुम्हारी सहाया करने के लए, मुझे उन बाों को {ुम पर} प्रकट
करना होगा, उन बाों को जानने में ुम्हारी सहाया करनी होगी, परमेश्वर जो कहा है उसका {ुम पर} प्रचार करना होगा, या {ुम्हें} विह सखाना होगा। 
7यहाँ क क ऐसी विस्ुए ँभी जो जीवि नहीं हैं परु जनका उपयोग हम आविाज नकालने के लए करे हैं {विे भी उसका विर्तान करी हैं जो मैं कह रहा हूँ}।
{जब कोई व्यक्} बाँसुरी या विीा बजाा है, ो विह विाद्ययंत्र विभन्न विशष्ट ध्विनयाँ उत्पन्न करे। नहीं ो कोई नहीं समझ पाएगा क विह व्यक् बाँसुरी या
विीा पर क्या बजाा है, {क्योंक सभी ध्विनयाँ एक समान ही होंगी}। 8इसके अलाविा, कल्पना करो क {जब कोई व्यक् एक ुरही का उपयोग दूसरों को
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चेाविनी देने के लए करा है} ो उस ुरही से स्पष्ट आविाज नहीं नकली। ब कसी को भी मालूम नहीं होगा क उहें शत्रु से लड़ने के लए ैयार होने की
आविश्यका है। 9जब कभी ुम बा करे समय ऐसे शब्दों का उपयोग नहीं करे जनको दूसरे लोग पहचाने हैं, ो ुम {एक ऐसे विाद्ययंत्र के समान होे हो
जो स्पष्ट ध्विन उत्पन्न नहीं करा}। ुम जो कह रहे हो उसे कोई नहीं समझ पाएगा और ुम एक ऐसे व्यक् {के समान} ठहरोगे जो कसी से भी बा नहीं
करा। 10यह बा सच प्री होी है क भाषाओं की एक बड़ी विविधिा अस्त्वि में है। उनमें से प्रत्येक स्पष्ट रूप से संविाद करी है। 11इसलए, {उदाहर
के लए,} जब मैं यह नहीं समझा क कोई भाषा कैसे संचार करी है, ो मैं उन सभी के लए अजनबी हूँ जो {विह भाषा} बोले हैं, और विे मेरे लए अजनबी
हैं। 12इसलए, जो ुम्हें करना चाहए विह यह है: क्योंक ुम चाहे हो क पवित्र आत्मा ुम्हें विशेष रूप से सशक् करे, इसलए ुम्हें विश्वासयों के समूह को
दृढ़ होने में सहाया करने के लए अधिक से अधिक प्रयास करना चाहए {ाक ुम उसका उपयोग करो जसके लए पवित्र आत्मा ुम्हें सशक् करा है}। 
13इसलए, जो लोग अज्ञा भाषाओं में बा करे हैं, उहें परमेश्वर से प्राथर्ताना करनी चाहए क विह उनको उसकी व्याख्या करने में भी सक्षम करे {जो विे कह
रहे हैं}। 14{उदाहर के लए,} जब मैं कसी अज्ञा भाषा में {परमेश्वर से} प्राथर्ताना करा हूँ, ो मेरा केविल एक भाग प्राथर्ताना कर रहा होा है क्योंक मैं जो कह
रहा हूँ उसके बारे में मैं सोच नहीं रहा हूँ। 15इसलए, {ुम्हें और मुझे जो करना चाहए} विह यह है। हमें केविल अपने कुछ भागों के साथ ही नहीं बल्क हमें उस
बारे में विचार करके भी {परमेश्वर से} प्राथर्ताना करनी चाहए क हम क्या कह रहे हैं। हमें केविल अपने कुछ भागों के साथ ही नहीं बल्क हमें उस बारे में विचार
करके भी गी गाना चाहए क हम क्या गा रहे हैं। 16कल्पना करो क जो लोग {अज्ञा भाषाओं को} नहीं समझे, और विे ुम्हें परमेश्वर की स्ु करे हुए
सुने हैं जब ुम अपने कुछ भागों का उपयोग कर रहे होे हो, {और ुम उस बारे में विचार नहीं कर रहे हो जो ुम कह रहे हो}। जब ुम परमेश्वर की स्ु
करे हो ो विे लोग उसमें भाग इसलए नहीं ले पाएगँे क्योंक विे उस {अज्ञा भाषा} को नहीं समझे जसे ुम बोल रहे हो। 17इस परस्थि में, ुम ही उच
रूप से परमेश्वर की स्ु करे हो। हालाँक, ुम अय लोगों को दृढ़ होने में सहाया नहीं कर पाे। 18मैं परमेश्वर का धियविाद करा हूँ क मैं ुम सब से
अधिक अज्ञा भाषाओं में बा करा हूँ। 19हालाँक, जब मैं परमेश्वर की आराधिना करने के लए संगी विश्वासयों के साथ इकट्ठा होा हूँ, ो मैं केविल उन कुछ
ही शब्दों को बोलना चाहा हूँ जनके बारे में मैं विचार करा हूँ। इस री से, मैं {केविल स्वियं को ही नहीं परु} अय विश्वासयों को भी सखा सका हूँ।
अज्ञा भाषा में लाखों शब्द {बोलने} की ुलना में {मेरे लए ऐसा करना बेहर है}। 20हे मेरे संगी विश्वासयों, मैं नहीं चाहा क ुम {इन बाों के बारे में} छोटे
बालकों के समान मूखर्ता रहो। बल्क, ुम्हें {इन बाों के बारे में} एक पूर्ताः विकस वियस्क के समान बहु कुछ मालूम होना चाहए। जो बाें गल हैं {केविल}
उहें न करने में ुम्हें छोटे बालकों {के समान} होना चाहए। 21जो प्रभु कहा है उसे भविष्यद्वक्ा यशायाह ने पवित्रशास्त्र में लखा है, “मैं अपनी प्रजा इस्राएल
से उन लोगों के द्वारा बा करँूगा जो विदेशी भाषा बोले हैं। हालाँक, इस रीके से विे मेरी नहीं सुनेंगे।” 22इसलए, अज्ञा भाषाओं में बा करना यह दशार्ताा
है क परमेश्वर उन लोगों का याय करा है जो {मसीह पर} विश्वास नहीं करे, न क उन लोग का जो {मसीह पर} विश्वास करे हैं। दूसरी ओर, परमेश्वर द्वारा
कही गई बाों का प्रचार करना {यह दशार्ताा है क परमेश्वर उन लोगों के प्र दयालुा से कायर्ता करा है} जो {मसीह पर} विश्वास करे हैं, न क उन लोगों के
प्र जो {मसीह पर} विश्वास नहीं करे। 23इसलए, कल्पना करो क विश्वासयों का पूरा समूह परमेश्वर की आराधिना करने के लए एक साथ इकट्ठा हुआ,
और ुम सब ने अज्ञा भाषाओं में बाें की। आगे कल्पना करो क जो {अज्ञा भाषाओं को} नहीं समझे या जो {मसीह पर} विश्वास नहीं करे, विे लोग
ुम्हारे समूह में आे हैं। ब विे {दूसरों} को बाएगँे क ुम लोग पागल हो। 24दूसरी ओर, कल्पना करो क ुम सभी ने परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार
कया। आगे कल्पना करो क कोई व्यक् जो {मसीह पर} विश्वास नहीं करा या जो {अज्ञा भाषाओं को} नहीं समझा, विह ुम्हारे समूह में आा है। ुम जो
कुछ भी बोलोगे, विह उन बाों को उन पर प्रकट करेगा और उन बाों से उनका सामना करेगा {जो गल काम उहोंने कए हैं}। 25{इस री से,} सब लोगों को
विह बाें पा चल जाएगँी जो ये {आगंुक} दूसरों से छपाे हैं। प्रउत्तर में, विे घुटने टेक कर परमेश्वर की आराधिना करेंगे। विे {दूसरों को} इस बा का प्रचार
करेंगे क सचमुच परमेश्वर ुम्हारे साथ है। 26हे मेरे संगी विश्वासयों, जो मेरे कहने का अथर्ता है विह यह है। जब कभी ुम {परमेश्वर की आराधिना करने के लए}
एक साथ इकट्ठा होे हो, ो प्रत्येक विश्वासी को {कुछ करना होा है}। कुछ गी गाे हैं, अय लोग सखाे हैं, दूसरे लोग बाों को प्रकट करे हैं, अय लोग
अज्ञा भाषा में बोले हैं, दूसरे लोग अज्ञा भाषा का अनुविाद करे हैं। अय विश्वासयों को दृढ़ होने में सहाया करने के लए विश्वास करने विालों को इन सभी
कामों को करना चाहए। 27जब विश्वासी अज्ञा भाषाओं में बा कर रहे हों, ो अधिकम दो या ीन लोग ही {बोलें}। विे एक के बाद एक बोलें, और कोई जन
यह व्याख्या करे क {विे क्या कह रहे हैं}। 28दूसरी ओर, जब विश्वासी परमेश्वर की आराधिना करने के लए एक साथ इकटे्ठ होे हैं और अज्ञा भाषाओं की
व्याख्या करने विाला कोई व्यक् विहाँ नहीं है, ो जो कोई भी अज्ञा भाषाओं में बा कर सका है, विह चुप रहे। {ऊँचे स्विर में बा करने के} बजाए, विे गुप् में
{अज्ञा भाषाओं में} परमेश्वर से बा करें। 29इसी री से, विे {लगभग} दो या ीन लोग ही बोलें जो परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार करे हैं। बाकी सब
यह नधिार्तार करें क {जो विे कहे हैं} विह सही है या गल। 30अब, जब कभी परमेश्वर कसी व्यक् पर कुछ प्रकट करा है {जब विश्वास करने विाले एक
साथ इकट्ठा होे हैं ो जो कसी दूसरे व्यक् को परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार करे हुए सुन रहा है}, ो जो व्यक् बोल रहा है उसे बोलना बंद कर
देना चाहए। 31{ुम्हें ऐसा इसलए करना चाहए} ाक हर कसी को एक के बाद एक, परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार करने का अविसर मले। इस
री से, हर कोई कुछ न कुछ सीखा है, और हर कोई दृढ़ हो जाा है। 32जो परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार करे हैं, विे यह नयंत्र करे हैं क विे
इसका कैसे और कब प्रचार करें। 33{यह इसलए सच है} क्योंक जो शापूर्ता और व्यविस्थि है, विही परमेश्वर के गु प्रकट करा है, न क विह जो
अव्यविस्थि है। {मैं चाहा हूँ क ुम भी विैसे ही व्यविहार करो} जैसे विे बाकी सब लोग व्यविहार करे हैं जहें परमेश्वर ने अपने लए अलग कया है, जब विे
परमेश्वर की आराधिना करने के लए इकटे्ठ होे हैं। 34जब विश्वास करने विाले एक साथ इकटे्ठ होे हैं {और जब उनके प बोल रहे हों} ो पत्नयों को चुप
रहना चाहए। उहें बा नहीं करनी चाहए बल्क {अपने पयों का} सम्मान करना चाहए और उनका आज्ञापालन करना चाहए। {उहें ऐसा इसलए करना
चाहए} क्योंक हम {परमेश्वर की} व्यविस्थिा में यही पाे हैं। 35अब, जब पत्नयाँ {जो उनके प बोल रहे हैं उसके बारे में} अधिक जानना चाही हैं, ो उहें
अपने घरों में अपने प से प्रश्न पूछने चाहए। {उहें ऐसा इसलए करना चाहए} क्योंक जब विश्वास करने विाले एक साथ इकटे्ठ होे हैं {और जब उनके प
बोल रहे हों} ो जो पत्नयाँ बा करी हैं {विे स्वियं को और अपने परविारों को} लज्जि करी हैं। 36{यद ुम मेरे द्वारा कही गई बा को पसंद नहीं करे,} ो
स्मर रखो क परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का स्रो ुम नहीं हो, और जहोंने सुना है {और जहोंने परमेश्वर द्वारा कही गई बाों पर विश्वास कया} ऐसे लोग
केविल ुम ही नहीं हो। 37विे सब लोग जो स्वियं को ऐसा माने हैं जो परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार करे हैं या जहें पवित्र आत्मा ने विशेष रूप से
सशक् कया है, उहें यह समझना चाहए क जो कुछ मैं ुम्हें लख रहा हूँ, विह प्रभु स्वियं चाहा है। 38दूसरी ओर, ुम्हें ऐसे कसी भी व्यक् को
{आधिकारक} रूप में नहीं पहचानना चाहए जो यह नहीं समझे {क प्रभु को मेरे द्वारा कही गई बाों की आविश्यका है}। 39अं में, हे मेरे संगी विश्वासयों,
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उत्सुकापूविर्ताक परमेश्वर द्वारा कही गई बाों का प्रचार करने की खोज करो। इसके अलाविा, लोगों को अज्ञा भाषाए ँबोलने से म रोको। 40अं में, {जब ुम
परमेश्वर की आराधिना करने के लए एक साथ इकटे्ठ होे हो}, ो ुम्हें हमेशा सम्मानजनक और व्यविस्थि रीकों से व्यविहार करना चाहए। 

Chapter 15
1हे संगी विश्वासयों, इसके बाद, मैं ुम्हें उस शुभ सदेश के बारे में सूच कर रहा हूँ जो मैंने ुम्हें बाया था। ुम ने यह शुभ सदेश {मुझ से} जाना, और ुम
इस पर दृढ़ापूविर्ताक विश्वास करे हो। 2जब ुम उस सदेश पर दृढ़ापूविर्ताक विश्वास करना जारी रखे हो जो मैंने ुम्हें सुनाया, ो परमेश्वर उस सदेश के
माध्यम से ुम्हारा उद्धिार भी करा है। अयथा, ुम ने बना कसी कार के {उस सदेश} पर विश्वास कर लया। 3पहली बा जो मैंने ुम्हें बाई, और जो मैंने
{प्रभु से} जानी विह यह है: जैसा क पवित्र पुस्कों {के लेखकों} {ने लखा है} क मसीह हमारे पापों को दूर करने के लए {कू्रस पर} मरा। 4लोगों ने उसे गाड़
दया, परु {उसके बाद} ीसरे दन, परमेश्वर ने उसे फर से जीवि कर दया, जैसा क पवित्र पुस्कों {के लेखकों} {ने लखा है}। 5विह परस को और फर
{यीशु के शेष} 12 {नकटम अनुयाययों} को दखाई दया। 6उसके बाद, विह एक बार में 500 से अधिक संगी विश्विासयों को दखाई दया। हालाँक इनमें से
कुछ लोगों की मृत्यु हो चुकी है, परु लगभग सब के सब अभी भी जीवि हैं। 7उसके बाद, विह याकूब को और फर उन सभी को दखाई दया, जहें उसने
अपना प्रनधित्वि करने के लए भेजा था। 8अं में, जब विह उन सभी को दखाई दे चुका, उसके बाद विह मुझे भी दखाई दया। इसलए, {क्योंक मैं विह
व्यक् बन गया जसे यीशु ने बाकी सब के बाद उसका प्रनधित्वि करने के लए भेजा था}, मैं उस बालक के समान हूँ जसने असामाय रीके से जम लया
था। 9विास्वि में, मैं हर उस व्यक् की ुलना में कम महत्विपूर्ता और सम्माननीय हूँ जसे मसीह ने उसका प्रनधित्वि करने के लए भेजा था। सचमुच, चूँक
मैंने उन लोगों को नष्ट करने की प्रयास कया था जो मसीह पर विश्वास करे हैं, इसलए मैं इसके योग्य नहीं हूँ जब दूसरे लोग मुझे विह कहकर पुकारे हैं जसे
मसीह ने उसका प्रनधित्वि करने के लए भेजा हो। 10हालाँक, परमेश्वर ने अनुग्रहपूविर्ताक मुझे ऐसा व्यक् बनाया जसे मसीह ने अपना प्रनधित्वि करने के
लए भेजा। इसके अलाविा, उसने मुझे जो कुछ सौंपा है, उसके परामस्विरूप बडे़-बडे़ काम हुए हैं। विास्वि में, मैंने अय सभी {जहें मसीह ने अपना
प्रनधित्वि करने के लए भेजा} की ुलना में अधिक परश्रम कया। नःसदेह, यह असल में मैं नहीं था {जसने इना परश्रम कया}। बजाए इसके, यह
परमेश्वर ही था {जसने इना कुछ कया} जो अनुग्रहपूविर्ताक मेरे माध्यम से काम कर रहा था। 11अ में, मैं और दूसरे प्रेर, दोनों उस शुभ सदेश का प्रचार
करे हैं जसका विर्तान मैंने कया, और ुम ने उस शुभ सदेश पर भरोसा कया। 12क्योंक सभी विश्वासयों का कहना है क परमेश्वर ने मसीह को फर से
जीवि कया, इसलए ुम्हारे समूह में कोई भी यह दाविा नहीं कर रहा होगा क जो लोग मर चुके हैं विे फर से जीवि नहीं होंगे। 13कल्पना करो {क यह सच
हो} क जो लोग मर चुके हैं विे फर से जीवि नहीं होंगे। {उस मामले में,} परमेश्वर ने मसीह को फर से जीवि नहीं कया। 14कल्पना करो {क यह सच हो}
क परमेश्वर ने मसीह को फर से जीवि नहीं कया। उस मामले में, हम ने बना कसी कार के {शुभ सदेश} का प्रचार कया और ुम ने उस पर विश्वास
कया। 15इसके अलाविा, हम ऐसे लोग ठहरेंगे जो परमेश्वर के बारे में झूठ बोले हैं, क्योंक हम ने परमेश्वर के सामने घोषा की क उसने मसीह को फर से
जीवि कया, जबक उसने विास्वि में ऐसा नहीं कया। यह सब ब सच होगा यद परमेश्वर उनको फर से जीवि न करे जो मर गए हैं। 16{ुम कह सके हो
क यह सच है जब ुम} कल्पना करे हो क जो लोग मर चुके हैं उहें परमेश्वर फर से जीवि नहीं करा। {उस मामले में,} परमेश्वर ने मसीह को भी फर से
जीवि नहीं कया। 17कल्पना करो {क यह सच है} क परमेश्वर ने मसीह को फर से जीवि नहीं कया। {उस मामले में,} ुम ने बना कसी कार के {शुभ
सदेश} पर विश्वास कया, और पाप ुम्हें नयंत्र करना जारी रखा है। 18फर से उस मामले में, जो विश्वासी मर चुके हैं विे फर कभी जीवि नहीं होंगे। 
19कल्पना करो क केविल मरने से पहले ही हम विश्वास के साथ मसीह से {हमारी सहाया करने की} अपेक्षा कर सके हैं। {उस मामले में,} सब लोगों को
कसी और के लए {खेद प्रकट करने} की ुलना में हमारे लए अधिक खेद प्रकट करना चाहए। 20परु जो सच है विह यह है: परमेश्वर ने मसीह को फर से
जीवि कया, और विह उन लोगों में से पहला है जो मर चुके हैं {जहें परमेश्वर फर से जीवि करेगा}। 21{ुम कह सके हो क यह सच है,} क्योंक एक
मनुष्य {आदम} ने जो कया, उसके माध्यम से लोग मरे हैं। विैसे ही जो लोग मर चुके हैं, विे उस एक मनुष्य (यीशु) के माध्यम से फर से जीएगँे। 22मेरे कहने का
अथर्ता यह है क जस प्रकार से सब लोग मर कर इसलए समाप् हो जाे हैं क्योंक परमेश्वर ने उहें आदम के साथ एकजुट कर दया, उसी री से सब {विश्वास
करने विाले} फर से इसलए जीवि हो जाएगँे क्योंक परमेश्वर उहें मसीह के साथ एकजुट करा है। 23अब, विे सब लोग {जो फर से जीवि हो जाएगँे} बारी-
बारी से ऐसा करे हैं: पहले मसीह और फर विे जो मसीह के हैं, जब विह {फर से} विापस आएगा। 24उसके बाद, जो कुछ भी परमेश्वर ने बनाया है, जसकी विह
प्रीक्षा कर रहे हैं विह {घट होगा}। उस समय, मसीह हर उस व्यक् और हर उस बा से छुटकारा दलाएगा जो शासन करी है और अधिकार करी है और
नयंत्र करी है। फर, विह परमेश्वर को, {जो हमारा पा है} राज्य के साथ प्रस्ु करेगा {ाक परमेश्वर सब पर शासन करे}। 25जैसे {यह काम करा है}
विह यह है: परमेश्वर ने नर्ताय लया क मसीह ब क शासन करेगा जब क क विह उन सभी पर विजय प्राप् नहीं कर लेा जो उसका विरोधि करे हैं। 
26अंम बा जो मसीह का विरोधि करी है, जससे विह छुटकारा पाएगा, विह यह है क लोग मरे हैं। 27अब, {दाऊद ने लखा,} “उसने उसे हर उस बा पर
विजय दला दी जो उसका विरोधि करी है।” नःसदेह, “हर उस बा” में परमेश्विर शामल नहीं है, जो विही है जसने “उसे हर उस बा पर विजय दला दी।” 
28इसलए जब विह हर बा पर विजय पा चुका है, ब परमेश्वर पुत्र उसके अधिीन हो जाएगा, जसने उसे हर उस बा पर विजय दला दी। इस री से,
परमेश्वर सभी बाों पर विजय प्राप् करेगा और शासन करेगा। 29अब, उन लोगों पर ध्यान दो जो उन लोगों की सहाया करने के लए दूसरों को बपस्मा देे
हैं जो मर गए हैं। इसके अलाविा, फर से कल्पना करो क जो लोग मर चुके हैं उहें परमेश्वर फर कभी जीवि नहीं करा। {उस मामले में,} लोगों के पास मरे
हुए लोगों की सहाया करने के लए दूसरों को बपस्मा देने का कोई कार नहीं है। 30और भी बढ़कर, {उस मामले में,} हमारे लए {जो शुभ सदेश का
प्रचार करे हैं} लगाार स्वियं को खरे में डालने का कोई कार नहीं है {जैसा क हम करे हैं}। 31सचमुच, मैं बहु बार मरने का जोखम उठाा हूँ। हे संगी
विश्वासयों, जैसे मैं ुम पर घमण्ड करा हूँ उसके द्वारा मैं शपथ खाा हूँ {क यह सच है}, जो मैं इसलए करा हूँ क्योंक परमेश्वर ने हम सब को मसीह के
साथ {जो} हमारा प्रभु यीशु है एकजुट कया है। 32कल्पना करो क मैं उस समय पर केविल मानविीय बाों के बारे में सोच रहा था, जब मैं उन लोगों के विरुद्धि
संघषर्ता कर रहा था जहोंने इफसुस नगर का दौरा करे समय मेरा विरोधि कया था। {उस मामले में, उनके विरुद्धि संघषर्ता करने से} मुझे बलकुल भी लाभ नहीं
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होा। एक बार फर से कल्पना करो क जो लोग मर चुके हैं उहें परमेश्वर फर से जीवि नहीं करा है। {उस स्थि में,} हमें {विही करना चाहए जो कई लोग
करने के लए कहे हैं}: {खाना} खाओ, और {दाखरस} पीओ, क्योंक हम अ शीघ्र मर जाएगँे। 33जो गल है उस पर ुम्हें विश्वास नहीं करना चाहए। {यह
लोकप्रय कहावि सच है:} “दुष्ट मत्र उस व्यक् को भटका देे हैं जो सामाय रूप से उच कायर्ता करा है।” 34मैं चाहा हूँ क ुम सचे होकर सही रीके
से काम करना आरम्भ करो। जो गल है उसे ुम्हें करे नहीं रहना चाहए। {मैं इन बाों की आज्ञा इसलए देा हूँ} क्योंक ुम्हारे समूह के कुछ लोग परमेश्वर
को नहीं जाने हैं। मैं ुम्हें लज्जि महसूस करविाने के लए यह कहा हूँ। 35अब कोई व्यक् इस बारे में पूछ सका है क जो लोग मर गए हैं विे फर से कस
री से जीवि होंगे और इस बारे में क विे कौन सा रूप धिार करेंगे। 36{यद ुम उन प्रश्नों के उत्तर नहीं जाने हो,} ो ुम स्पष्ट रूप से विचार नहीं कर रहे
हो! {केविल इस बारे में विचार करो:} जो बीज ुम भूम में डाले हैं, उसके उगने से पहले ही उसे मरना होगा। 37उस बीज {के बारे में बोले हुए} जसे ुम भूम
में डाले हो, {ुम जाने हो क} विह पौधिे के रूप में नहीं है। बल्क, विह केविल बीज है। यह बा सच है चाहे हम गेहूँ के बारे में बा कर रहे हों या कसी अय
फसल की। 38विास्वि में, परमेश्वर ही बीजों को उन रूपों में विकस करा है जहें विह चुना है, और प्रत्येक प्रकार के बीज का एक विशष्ट रूप होा है
{जसमें विह बढ़ा है}। 39विभन्न प्रायों के शारीरक अंग भन्न-भन्न होे हैं। उदाहर के लए, मनुष्य, स्नधिारी, पक्षी और मछली सभी के भन्न-भन्न
प्रकार के शारीरक अंग होे हैं। 40कुछ विस्ुओं का अस्त्वि स्विगर्ता में है, और अय विस्ुओं का अस्त्वि पृथ्विी पर है। स्विगर्ता की विस्ुओं के रूप एक रीके से
महमामय हैं, जबक पृथ्विी पर की विस्ुओं के रूप दूसरे रीके से महमामय हैं। 41{इसके आगे,} सूयर्ता, चंन्द्रिमा और ारे भन्न-भन्न रीकों से महमामय हैं।
विास्वि में, प्रत्येक ारा अपने विशष्ट रीके से महमामय है। 42विह रीका यह है {जो पूर्तारूप से इस बा पर लागू होा है क} जो लोग मर चुके हैं विे फर से
कैसे जीवि हो जाएगँे। लोग एक सड़े हुए शरीर को भूम में गाड़ देे हैं, परु परमेश्वर उसे फर से जीवि कर देा है ाक विह कभी मर न सके। 43लोग
उस शरीर को भूम में गाड़ देे हैं, जसका कोई आदर नहीं करा, परु परमेश्वर उसे फर से जीवि करा है ाक सब उसका आदर करें। लोग एक नबर्ताल
शरीर को भूम में गाड़ देे हैं, परु परमेश्वर उसे फर से जीवि कर देे हैं ाक विह बलविान हो। 44लोग इस संसार के शरीर को भूम में गाड़ देे हैं, परु
परमेश्वर उसे फर से जीवि करा है ाक विह उस संसार का हो जाए जसे परमेश्वर नया करेगा। जैसे कुछ शरीर इस संसार के हैं, विैसे ही कुछ शरीर उस
संसार के हैं जसे परमेश्वर नया करेगा। 45{ुम कह सके हैं क यह सच है} क्योंक मूसा ने लखा, “परमेश्वर ने पहले मनुष्य, आदम की एक जीवि प्राी के
रूप में सृष्ट की जो इस संसार का था।” {दूसरी ओर, यीशु, जो} दूसरे आदम के समान है, अब उस संसार का है जसे परमेश्वर नया करेगा और विह दूसरों को
जीविन प्रदान करा है। 46अब {पहले आदम का} शरीर जो इस संसार का है, पहले अस्त्वि में आया, और उसके बाद ही {अंम आदम का शरीर} अस्त्वि में
आया जो उस संसार का है जसे परमेश्वर नया करेगा। 47{आदम, जो} पहले {प्रकार के} मनुष्य का प्रनधित्वि करा है, पृथ्विी का था। {विास्वि में,} परमेश्वर ने
उसकी सृष्ट मट्टी से की। {दूसरी ओर, यीशु, जो} दूसरे {प्रकार के} मनुष्य का प्रनधित्वि करा है, स्विगर्ता का है। 48पृथ्विी पर रहने विाले सभी लोग आदम के
समान हैं। स्विगर्ता में रहने विाले सभी लोग यीशु के समान हैं। 49विर्तामान में हमारे शरीर {आदम के शरीर} जैसे हैं जो इस संसार के हैं। उसी री से, हमें इस रीके
से जीविन व्यी करना चाहए क हमारे शरीर अं में {यीशु के शरीर} के समान हो जाए,ँ जो उस संसार का है जसे परमेश्वर नया करेगा। 50हे मेरे संगी
विश्वासयों, यह सुनो: मानविीय शरीर जैसे विे विर्तामान में अस्त्वि में हैं, विे परमेश्वर के राज्य में भाग नहीं ले सके जो सदाकाल क बना रहा है, चूँक विे नाश
जाे हैं और मर जाे हैं। 51ध्यान दो! मैं ुम्हें कुछ ऐसा बाने जा रहा हूँ जसे अब परमेश्वर ने प्रकट कया है। हम सभी नहीं मरेंगे, परु परमेश्वर हम सभी को
बदल देगा। 52एक क्ष में {विह हमें बदल देगा}, जनी ेजी से कोई व्यक् पलक झपकाा है। {यह ब घट होगा} जब {एक स्विगर्तादू} उस ुरही को
फँूकेगा जो संके देी है क यह संसार समाप् हो रहा है। जब {एक स्विगर्तादू} उस ुरही को फँूका है, ो परमेश्वर उहें फर से जीवि कर देगा जो मर गए हैं
ाक विे कभी मर न सकें , और विह उन सब को बदल देगा जो अभी जीवि हैं। 53इसलए, जो शरीर नाश होकर मर जाे हैं, उहें ऐसे शरीर में बदल जाने की
आविश्यका है जो सदाकाल क बना रहा है और कभी नहीं मर सका। 54जब हमारे शरीर जो नाश होकर मर जाे हैं, उन शरीरों में बदल जाएगँे जो
सदाकाल क बने रहे हैं और कभी नहीं मर सके, उस समय अं में विह घट होगा जसके बारे में भविष्यविक्ाओं ने लखा है: “परमेश्वर ने इसकी सृष्ट की
है ाक लोग अब न मरें।” 55{इसके आगे,} “जब लोग मरे हैं, ो यह उहें नष्ट नहीं करा या चोट नहीं पहुँचाा है।” 56लोग मरे हैं क्योंक पाप के कार
उनकी मृत्यु होी है, और ऐसा इसलए घट होा है क्योंक व्यविस्थिा पाप के दण्ड के रूप में मृत्यु को नदर्जिष्ट करा है। 57हालाँक, मैं परमेश्वर की स्ु
इसलए करा हूँ क्योंक उसने हमें {जैसे हम पाप करे हैं और जैसे हम मरे हैं} उस पर विजय प्राप् करने में सक्षम बनाया है। {उसने यह उस काम के द्वारा
कया है} जो हमारे प्रभु यीशु मसीह ने कया है। 58इसलए फर, हे मेरे संगी विश्वासयों जनसे मैं प्रेम करा हूँ {जो ुम जाने हैं विह सत्य है}। लगाार अधिक
से अधिक प्रभु की सेविा करो। {ुम्हें इन कामों को इसलए करना चाहए} क्योंक ुम जाने हो क ुम {प्रभु की सेविा करने के लए} जो कुछ करे हो उसका
पराम महान बाों में प्राप् होगा, चूँक परमेश्वर ने ुम्हें प्रभु के साथ एकजुट कया है। 

Chapter 16
1अब मैं उस धिन के बारे में बा करने की ओर बढ़ रहा हूँ जो मैं परमेश्वर के लोगों {जो यहूदी हैं} के लए एकत्र कर रहा हूँ। मैं चाहा हूँ क ुम भी विही करो जो
मैंने गलया प्रा में {रहने विाले} विश्वासयों के समूहों को करने का नदर्देश दया था। 2प्रत्येक रविविार को, ुम में से प्रत्येक को जो कुछ भी ुम ने कमाया है
उसमें से कुछ धिन नकालकर सहेजना चाहए। इस री से, जब मैं ुम से मलने आऊँगा ो मुझे धिन इकट्ठा करने की आविश्यका नहीं पडे़गी। 3अपने समूह
से कुछ भरोसे के योग्य लोगों को चुन लो। जब मैं ुम से मलने आऊँगा, ो {जो ुम ने इकट्ठा कया है} मैं उनसे ही यरूशलेम नगर ले जाने के लए कहूँगा।
साथ ही, मैं उहें पत्रयाँ भी दँूगा {जसमें लखा हो क मैंने उहें अधिकृ कया है}। 4ुम और मैं नधिार्तार कर सके हैं क मुझे भी {यरूशलेम} जाना चाहए।
उस मामले में, विे लोग {जहें ुम चुने हो} मेरे साथ यात्रा करेंगे। 5मकदुनया प्रा से होकर यात्रा करने के बाद जो मेरे मागर्ता में ही है, मैं ुम से मलने आ रहा
हूँ। 6विास्वि में, मैं ुम्हारे साथ कुछ समय, शायद पूरी सदर्दी बाऊँ। इस री से, ुम मुझे आगे कहीं भी जाने का नर्ताय करने के लए यात्रा करने में मेरी
सहाया कर सके हो। 7{मैं ये योजनाए ँइसलए बना रहा हूँ} क्योंक मैं अभी थोडे़ समय के लए ुम्हारे पास आने के बजाए ुम्हारे साथ लम्बा समय बाने
की प्रीक्षा करँूगा। मुझे विश्वास के साथ ऐसा करने की अपेक्षा ब क है जब क क यह विही कायर्ता है जो प्रभु चाहा है {क मैं करँू}। 8अभी के लए, मैं
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पेकुस् के पविर्ता क यहीं इफसुस नगर में रहने की योजना बना रहा हूँ। 9{मैं यहाँ इसलए रह गया हूँ} क्योंक परमेश्वर ने मुझे प्रभाविी ढंग से और स्विंत्र रूप
से शुभ सदेश का प्रचार करने की अनुम दी है। {इसके अलाविा, मुझे} बड़ी संख्या में ऐसे लोगों का विरोधि करना पडे़गा जो मेरे विरुद्धि काम कर रहे हैं। 10जब
कभी ीमुथयुस {ुम्हारे नगर में} आए, ो सुनश्चि करो क जब विह ुम्हारे साथ हो ो विह सुरक्ष महसूस करे। {ुम्हें यह इसलए करना है} क्योंक विह
{शुभ सदेश का प्रचार करने के द्वारा} प्रभु की सेविा करा है, ठीक विैसे ही जैसे मैं करा हूँ। 11इसलए उसके साथ अनादरपूविर्ताक बार्तावि न करना। बजाए
इसके, मेरे पास विापस यात्रा करने में उसकी सहाया करके एक मत्रापूर्ता रीके से कायर्ता करना। {ुम्हें यह इसलए करना चाहए} क्योंक मुझे आशा है क
विह अय विश्वासयों के साथ {जो मुझ से मलने के लए यात्रा कर रहे हैं} मेरे पास विापस आएगा। 

12अब मैं अपने संगी विश्विासी अपुल्लोस के बारे में बा करने की ओर बढ़ रहा हूँ। मैंने उससे दृढ़ापूविर्ताक आग्रह कया क विह अय विश्वासयों के साथ {जो
ुम से मलने के लए यात्रा कर रहे थे} ुम्हारे पास जाए। हालाँक, उसने दृढ़ापूविर्ताक नर्ताय लया क यह ुम से मलने का सही समय नहीं है। बजाए इसके,
जब उसे लगेगा क यह सही समय है ो विह ुम से मलने आएगा। 13{जो गल है} उसके विषय में साविधिान रहो! दृढ़ापूविर्ताक {शुभ सदेश पर} विश्वास करो!
साहसी बनो! दृढ़ नश्चियी रहो! 14जब भी ुम कुछ सोचो या करो ो ुम्हें दूसरों से प्रेम करने पर ध्यान देना चाहए। 15ुम जाने हो क स्फनास के घर में
रहने विाले लोग अखाया प्रा में सबसे पहले {शुभ सदेश पर विश्वास करने विाले लोग} थे। इसके अलाविा, विे परमेश्वर के लोगों की सेविा करने के लए चुने गए
हैं। हे मेरे संगी विश्वासयों, मैं ुम से विनी करा हूँ 16क उनका और उनके जैसे अय लोगों का सम्मान करो और उनकी आज्ञा का पालन करो। विास्वि में,
हमारे साथ {शुभ सदेश का प्रचार करने के लए} कठन परश्रम करने विाले प्रत्येक व्यक् का {ुम्हें सम्मान करना चाहए और उनका आज्ञापालन करना
चाहए}। 17मैं प्रसन्न हूँ क स्फनास, फूरूनाुस और अखइकुस यहाँ पहुँच गए हैं। {ऐसा इसलए है} क्योंक उहोंने मुझे ुम सभी के साथ जुड़ने की
अनुम दी है, भले ही ुम मेरे साथ नहीं हो। 18उहोंने मुझे और ुम्हें दोनों को प्रोत्साह और ऊजार्ताविान कया। इसलए, ुम्हें उनका और उनके जैसे अय
लोगों का सम्मान करना चाहए। 19यहाँ आसया प्रा के विश्वासयों के समूह ुम्हें नमस्कार कहे हैं। अक्विला और प्रस्कल्ला, उन लोगों के रूप में जहें
परमेश्वर ने प्रभु के साथ एकजुट कया है, प्रेमपूविर्ताक ुम्हें नमस्कार कहे हैं। जो विश्वास करने विाले उनके घर में इकट्ठा होे हैं {विे भी ुम्हें नमस्कार कहे हैं}। 
20सब संगी विश्वासी {जो मेरे साथ हैं} ुम्हें नमस्कार कहे हैं। एक दूसरे का प्रेम से स्विाग करो। 21मैं, पौलुस, {ुम्हें} नमस्कार कहा हूँ। मैं {ये अंम शब्द}
{बजाए मेरे लेखक से उहें लखविाने के} स्वियं लख रहा हूँ। 22परमेश्वर उन सब को शाप दे जो प्रभु से प्रेम नहीं करे। मैं प्राथर्ताना करा हूँ क प्रभु शीघ्र विापस
आए। 23{मैं प्राथर्ताना करा हूँ क} प्रभु यीशु ुम पर अनुग्रह करे। 24मैं ुम सब से प्रेम रखा हूँ, चूँक परमेश्वर ने हमें यीशु मसीह के साथ एकजुट कर दया है।
ऐसा ही हो! 

1 कुरिन्थियों 1 कुरिन्थियों 16
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